
Mestský úrad Kosmonosy, stavební odbor
Debrská 223/1, 293 06 Kosmonosy

C. j: 1907/2024

Vyrizuje: právní oddelení
E-mail: pravnik@oukosmonosy.cz
Telefon: 326719060

Kosmonosy, dne: 29.4.2024

Adresát:

Marík

Poskytnutí informace podle zákona c. 106/1999 Sb., o svobodném prístupu k informacím, ve znení
pozdejších predpisu

Mestský úrad Kosmonosy Vám na základe Vaší žádosti zasílá aktuální pojistnou smlouvu Mesta
Kosmonosy.

S pozdraveni
Digitálne podepsalEduard Eduard Masarcik

"" Datum: 2024.04.29Masarcik ,7,00:02 +02'00'

PharmDr. Edllard Masarcík

starosta mesta Kosmonosy

Príloha: pojistná smlouva

l
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Kooperativa

vienna insurance grou' pojistná smlouva - pojištení podnikatelu TREND

Mesto Kosmonosy
ICO: 00508870
se sídlem: Debrská 223/1, 29306 Kosmonosy
(dále jen Hpo#stmk7

zastupuje: PharmDr. Eduard Masarcík, starosta

Korespondencní adresa je shodná s adresou sídla pojistníka.

Kontaktní údaje:

· mobilní telefon: +
0 e-mail starosta@oukosmonosy.cz
· telefon: "420326722735

uzavírajf

podle zákona c. 89/2012 Sb., obcanský zákoník, v platném znenL tuto pojistnou smbuvu (dále jen 'smlouva'), která spolu s pojistnými
podmínkami nebo smluvními ujednáními pojistitele uvedenými v cLánku 1. této smlouvy a prílohami této smlouvy tvorí nedílný celek.
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CLÁNEK L

úvoDNf ustanovení

L POJIŠTENÝ

pojišteným je pojistník.

2. PREDMET CINNOSTI POJIŠTENÉHO

Predmet cinnosti pojišteného je ke dni uzavrení této smlouvy vymezen v následujících dokumentech:

· výpis ze živnostenského rejstríku ze dne 30. 10. 2023
0 Zákon o obcích ze dne 12. 4. 2000

3. DOKUMENTY K POJISTNÉ SMLOUVE

Pro pojištení sjednané touto smlouvou platí obcanský zákoník a ostatní obecne závazné právní predpisy v platném znení, ustanovení
pojistné smlouvy a následující pojistné podmínky/ smluvní ujednánt

VPP P.lOO/l4 - Všeobecné pojistné podmínky pro pojištení majetku a odpovednosti
a dále:
Zvláštní pojistné podmthky

0 ZPP P-15OLL4 - pro Živelní pojištení
0 ZPP P-200/14 - pro pojištení pro prípad odcizení
0 ZPP P.250/L4 - pro pojištení skla
· ZPP P-300/14 - pro pojištení stroju
0 ZPP P-32O/L4 - pro pojištení elektronických zarízení
0 ZPP P-405/14 - pro pojištení pro prípad prerušení nebo omezení provozu
0 zpp P-600/14 - pro pojištení odpovednosti za újmu
· ZPP P-666L14 - pro pojištení odpovednosti zastupitelu obce

Dodatkové pojistné podmínky

· OPP P-205L14 - upravující zpusoby zabezpecení

Smluvnl ukdnání uvedená v príloze této smlouvy

· ZSU-500/23 - Zvláštní smluvní ujednání k pojištení odpovednosti za újmu
· ODP-B-1/15 - Smluvní ujednání pro pripojištení odpovednosti clenu orgánu za jinou než cistou financní újmu

4. DOBA TRVÁNÍ POJIŠTENÍ

· Pocátek pojištení 25. n. 2023
Pojištení se sjednává na dobu jednoho pojistného roku. pojištení se prodlužuje o další pojistný rok, pokud nekterá ze smluvních
stran nesdelí písemne druhé smluvní strane nejpozdeji šest týdnu pred uplynutím príslušného pojistného roku, že na dalším
trvání pojištení nemá zájem. V prípade nedodržení lhuty pro dorucení sdelení uvedené v predchozí vete pojištení zaniká až ke

konci náslédgícího pojistného roku, pro který je tato lhuta dodržena.

· pojlštenívšak zaMkne nqpozdejt k 24. 11. 2028 po tomto dni již k prodloužení pojištení nedochází
Dnem predcházejícím pocátku pojištení podle této smLouvy zaniká v plném rozsahu pojištení podle pojistné smlouvy c. 8603285324 a

pojistné smlouvy c. 8603588386.
Prípadné nespotrebované pojistné bude zasláno na úcet c.: 19S794990247/01OO

CLÁNEK 2.

Msta, ZPUSOBY, PREDMETY A DRUHY POJIŠTENÍ

l. OBECNÁ UJEDNÁNÍ PRO POJIŠTENÍ MAJETKU

Pravidla pro stanovení výše pojistného plnení jsou podrobne upravena v pojistných podmínkách vztahujících se ke sjednanému pojištení a
v dalších ustanoveních této pojistné smlouvy. Na stanovení výše pojistného plnení tedy muže mít vLiv napr. stupen opotrebení, provUení

opravy ci znovuporízení nebo zpusob zabezpecení pojištených ved.

MÍSTA POJIŠTENL PRO POJIŠTENÍ MAjETKU:

· Místem poµštentjsou níže uvedené adNsF
o Debrská 223/L, Kosmonosy, 29306; popis adresy: Obecní úrad
o pozemková parcela: 1810/52, okres: Mladá Boleslav, obec: Kosmonosy, katastrální území: K(jsmono$y; popis adresY.

Muttitelocvicna

o Tyršova 277/1, Kosmonosy, 29306; popis adresy: Sokolovna
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o pozemková parcela: 1483, okres: Mladá Boleslav, obec: Kosmonosy, katastrální území Kosmono5W popis adresy: Bytový dum
o pozemková parcela: 1616/8, okres: Mladá Boleslav, obec: Kosmonosy, katastrální území' KomonosY popis adresy Byty
q Podzámecká l, Kosmonosy, 29306; popis adresy: Základní Škola - areál
o Pionýru 781, Kosmonosy, 29306; popis adresF Materská škola - areál
q Hradištská 850, Kosmonosy, 29306; popis adresy: SK Kosmonosy
o Linhartova 1025, Kosmonosy, 29306; popis adresµ SDH Kosmonosy
o Horní Stakory 92, KQsmono$y, 29301; popis adresy: SDH Horní Stakory
o pozemková parcela: 1598, okres: Mladá Boleslav, obec: Kosmonosy, katastrální území: Kosmonosy; popis adresy: Areál

koupalište a biQtopu na par.c. 1598; 1602L3; 1604

o pozemková parceb: 537, okres: Mladá Boleslav, obec: Kosmonosy, katastrální území: Kosmonosy; popis adresy: Loreta - areál
vC. kaple Sv.Martina na par.c. 537; 539; 541

o Horní Stakory 54, Kosmonosy, 29301; popis adresy: Základní škola Horní Stakory
o stavební parcela: 64, okres: Mladá Boleslav, obec: Kosmonosy, katastrální území Horní Stako'y; popis adresy: Kostel Sv.

Havla
Souhrnne dále v pojistné smlouve uvádené jako Msto pQjištení mv
Popis místa pojištení: území obce dle priloženého seznamu

nerd-ll dále uvedeno jinak.

Z POJIŠTENÍ MAJETKU NA MLSTE POJIŠTENÍ

Z1 MÍSTO POJIŠTENÍ MV

ZL1 ŽIVELNÍ PO)IŠTENÍ

2.1.1.1 ZákladM žIvelní pc*lšten(
PDjištení se sjednává proti pojistným nebezpecím: POŽÁRNÍ NEBEZPECÍ, NÁRAZ NEBO PÁD A KOUR, (DÁLE )EN JZÁKLADNÍ ŽIVELNÍ

po]IšTENn

pDjlšréní se sjeanava pro preamery po"ísren't v rozsanu a na muce uvecjenem v naswQUjLcL cäULjLcE.

Místo pojištení více specifikovaných adres rozepsaných v clánku 2, odst. 1pod místem pojištení mv

K6d Predmet pojtšteM Homl hranke plneM Spduucut pojistné pbeM Rocní pojtstM

1 Vyjmenované ostatní stavby limit pojistného 10 (JOO 000 Kc spolecná v nové cene 2 160 Kc
vlastní t cizí plnení (první riziko): spoluúcast

uvedená níže
Popis výše uvedeného predmetu: Stavby na úmmt obce Hz presné specifikace

Smluvní ujednání
Ostatní stavby - místo pojištení na btastrálnun území
spedHkace predmetu poµštent zpevnené plochy, komuntkace, chodníky, mostky, kanalizace, komíny, nádrže, verejné a ftné
osvetleni, inženýrské sIte, autobusové cekárny, hrbitovn( a urnové zdi, hráze, operné zdi, sochy, pomníky, kaplicky, hrište a
herní pníky, semafóry, dopravM znacení prodeµl( stánky, parkovad automaty, kamerový systém, hlásný systém, studny,
vrty, skruže a domecky nad studnou a vrty, povrchDvá kanalizace, šachty na vtok pôžáml nádrž betonová, mostya lávky,

hvicky, koše, vývesní skKnky a dalš( drobné stavby,

· za místo pojištení se pro tento predmet považuje katastrální území Kosmonosy a Horní Stakory,,
° jsou-li pojišteny komunikace nebo chodníky,potom se pojištení vztahuje pouze na zpevnené komunikace, chodníky v

dobrém technickém stavu. Za zpevnené komunikace a nelze považovat plochy ze snadno rozebíratelných povrchu
bez nutnosti použití speciálních technologií ci zpevnené povrchy pozemku pouhým rozprostrením materiálu,

napríklad šterku, drte.

· pojištení se sjednává v rozsahu pojistných nebezpecí dále uvedených v této pojistné smlouve, sjednaných pro tento
predmet pojištení.

Budovy a stavby na vodMch todch
Odchylne od CL 1odst 6 písm. h) ZPP p-150h4 se ujednává, že se pojištení sjednané touto pojistnou smlouvou vztahuje také na
budovy a ostatní stavby na vodním toku. pojištení budov a ostatních staveb vcetne ved v nich uložených se však nevztahuje na

škody zpusobené povodní nebo záplavou.

2 Soubor vlastních i cizích pojistná cástka: 1000 OOO ÓDO spolecná v nové cene 60 (jOO Kc
budov a ostatních staveb KC spoluúcast

uvedená níže
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SmluvM ujednárrí
Nemovitý objekt ve výstavbe nebo rekonstrukci
Ujednává se, že se pojištení vztahuje také na výše specifikovaný nemovitý objekt ve výstavbe nebo rekonstrukci. Predpokladem
poskytnutí pojistného pLnení je prokázání, Že výstavba nebo rekonstrukce byLy provádeny oprávnene v souladu s obecne
závaznými právnlmí predpisy, tzn. na základe vydaného územního souhlasu, stavebního povolení nebo ohlášení stavby, pokud

jsou právními predpisy vyžadovány.

' 3 " Soubor investic do

l movitého a nemovitého
l majetku

' 4 ' Soubor cenných predmetu

nebo financní prostredku

' limit pojistného " 10 000 000 KC ) spolecná

plnení (i)rvní rtztko): spoluúcast
uvedená níže

limit pojistného 300 (JOO KC spoLecná
pLnení (první riziko): spoluúcast

uvedená níže

"' dle níže

uvedeného
popisu

l dle
; ZPP P- 15OL14

4 (JOO Kc

114 Kc

vLastních

5 ' Soubor movitých predmetu limit pojistného ' 30 (joo (JOO KC spolecná ' dle niže 6 840 KC
dle popisu plnení (první riziko): spoluúcast uvedeného

uvedená níže popisu
' Popis výše uvedeného predmetu: Zásoby, VlastM movité zaHzent a vybaveM (p©štuje se na novou cenu), Cízl predmety

prevzaté (poµštuje se na casovou centi), Cizí predmety užívané 6oHštuje se na novou cenú), Dokumentace, Ved umelecké,
historické nebo sberatelské hodnoty, Veci odložené a vnesené (pojištuje se na casovou cenu)

' Smluvní ujednání
l Movité veci dle úCetní evidence vC. kontejneru a 2 ks elektrokol ŠKODA EBIKE s príslušentvún: výrobní císlo: 03795713287, rok

l výroby 2019 a výrobní císlo: 03795n3173, rok výroby 2019

Cizí predmety užívané - automatické pojištení v prípade prechodu vlastnictví na pojišteného
Ve smyslu ustanovení CI. 5 VPP P-100/14 pojištené cizí veci, které pojištený uŽívá na základe Leasingových, nájemních ci jiných

l smluv, zustávají v_pHpade prevodu do vtastnictd pojišteného autcmaticky pojišteny v rozsahu sjednané pojistné smlouvy.
ŠPOLUÚCAST " """ "

pojištení ZÁKLADNÍHO ŽIVELNÍHO POJIŠTENÍ se pro výše uvedené predmety sjednává se spoluúcastí ve výši 5 000 KC.

SMLUVNÍ U)EDNÁNf K ZÁKLADNÍMU ŽIVELNÍMU POjIŠTENÍ

pojtšteM potrubí a rozvodu
Ujednává se, Že odchylne od pojistných podmínek se pojištení vztahuje i na primerené a úcelne vynaložené náklady na opravu nebo
výmenu odpadního potrubí a rozvodu plynu, tepla, elektrické energie, vody poškozených nebo zntcených jakoukoliv náhlou a nahodilou
havárií nastalou v pojištené budove, ostatní stavbe nebo na pozemku sbužídm k zajištení jejích chodu, který pojištený vLastní ci

oprávnene užívá,
pojištení v rozsahu dle predchozího odstavce se sjednává na první riziko ve smyslu CL 23 odst. l) ptsm. a) VPP P-1OOLI4 s limitem

pojistného plnení ve výši 100 000 Kí Pojištení se sjednává se spoluúcastí ve výši 10 OOO KC.

pojtštenl okrasných drevin

L Pojištení se odchylne od CL 1odst. 6) písm. g) ZPP P-150/14 a odchylne od CL 1odst. 6) písm. Ú ZPP P-2OO/14 vztahuje i na
vysázený a zabezpecený porost okrasných drevin.

2, Byla-li pojištená okrasná drevina znicena nebo odcizena a od doby výsadby neuplynulo více jak 5 let, vzniká oprávnené osobe
právo, není-li ujednáno jinak, aby jí pojistitel vyplatit cástku odpovídající primereným nákladum na opetovné porízení a
vysazení okrasné dreviny stejného druhu v rozsahu puvodní výsadby podle predložené projektové dokumentace nebo

obdobných materiálu predložených pojišteným.

3. Nebudou-li splneny výše uvedené podmínky, poskytne pojistitel pojistné plnení ve výši odpovídající primereným nákladum na
opetovné porízení a vysazení školkarského výpestku okrasné dreviny stejného druhu, vcetne nákladu na zabezpecení ve smyslu

tohoto ujednání odst. 12. písm. C) a Cástku odpoddající primereným nákladum na odstranení znicené okrasné dreviny.

4. Byla-li pojištená okrasná drevina poškozena, vzniká oprávnené osobe právo, není-li ujednáno jinak, aby jí pojistiteL vypLatÚ
cástku odpovídající primereným nákladum na ošetrení okrasné dreviny dostupnou pestební technikou a zabezpecení ve

smyslu odst. 12. písm. a

5. Plnení poýistitele stanovené podle odst. 4. však neprevýší cástku vypoctenou podle odst. 2. nebo odst. 3.
6. V prípade pojistné události uhradí pojistitel také náklady na 1letou péci o školkarský výpestek maximálne však do výše 10 %

z pojistného plnení podle odst. 2., odst. 3. nebo 4. O vyplacenou náhradu na 1tetou péci o školkarský výpestek se horní hranice

plnení nesnižuje.
7. Pojištení se nevztahuje na škody vzniklé použitím nevhodné sazenice, nedostatecným zabezpecením porostu, nedostatkem

vláhy, pusobením choroby, nákazy nebo škudcem a nesprávnou pestební technikou.

8. Paýištení se sjednává na jinou cenu.
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9. Pojistná hodnota je vyjádrena jinou cenou, tj. cenou, za kterou lze opetovne porídit a vysadit okrasnou drevinu stejného druhu
a zabezpecit ji ve smyslu odst. 12. písm. d a cenou odpovídající primereným nákladum na odstranení znicené okrasné dreviny.

ICL Pojištení se nevztahuje na okrasné dreviny, které v dobe bezprostredne pred pojistnou událostí již byiý zniceny, poškozeny,

napadeny chorobou, nákazou nebo škudcem.
11. Pojištení se sjednává s limitem pojistného pLnení za jednu a vŠechny pojistné události nastalé behem jednoho pojistného roku

ve výši 500 OOO Kc. (pojištení na prvnt riziko ve smyslu CL 23 odst. l) písm. a) VPP P-1OOL14) a se spoluúcastí ve výš 10 %

min. 5 OOO Kc.
12. Pro úcely pojištení platí následující výklad pojmu:

· a)Za okrasné dreviny se považují vytrvalé rostliny se zdrevnatelým stonkem rozlišeným ci nerozlišeným v kmen a korunu,
prípadne se zdrevnatelou jen spodní cástí stonku, napr. stromy a kere pestované v míste pojištení (na urceném stanovišti
parkové úpravy) pro svuj atraktivní vzhled (napr. kvety, listy, plody, habitus).

· b)Za školkarský výpestek okrasné dreviny se považuje strom s obvodem kmene, který neprevýší 22 centimetru ve výcetní
výšce stromu nebo ker ne vyšší než 60 centimetru.

· c)Za zabezpecení porostu se rozumí souhrn opatrení pro rozvojovou a udržovací péci drevin dle DIN 18 919, jedná se zejména
o vyvázání ke kulu, použití ochranné rohože, pokrytí okolí rostlin mulcem proti vysychání apod.

· d)Za znicení okrasné dreviny se rozumí stav, kdy okrasné drevine nelze zachovat její prirozenou rustovou formu a nelze ji
dostupnou pestební technikou v reálném case uvést do puvodního stavu

· e)Za poškození okrasné dreviny se rozumí stav, kdy dostupnou pestební technikou lze obnovit její prirozenou rustovou fbrmu
v reálném case.

2.L1.2 Doplnková živelní pojištení
Pojištení se sjednává pro predmety pojištené na uvedeném míste pojištení v rámci ZÁKLADNÍHO ŽIVELNÍHO POJIŠTENÍ, a to v níže

uvedeném rozsahu.

Místo více specifikovaných adres rozepsaných v Clánku 2, odst. 1pod místem pojištení MV
l——

pojistné nebezpeä l Homí hranice plnení Spoluúcast Rocni pojistné

' PrepLtí, podpetí, " "" ' limit pojistného plnení (první riziko): ' 300 OOO KC 1000 KC 1260 KC

zkrat*
Povoden nebo záplava limít pojistného pLnení v rámci pojistné cástky: ' 10 000 OOO KC 5 %, min. 25 OOO KC 56 716 KC

Vodovodní nebezpecí ' limít pojistného pLnení v rámci pojistné cástky: ' 30 (JOO OOO KC " 5 (JOO KÚ" 78 m KC l

Vodné a stocné* limít pojistného plnení (první riziko): ' 80 (JOO KC ' 1000 KC 480 KC l

" Vichrice nebo ' limit pojistného plnení v rámci pojistné cástky: 300 OOO (JOO " 5 000 Kc 88 225 KC l

krupobití, sesuv, KC
zemetresení, tíha
snehu nebo námrazy , _ _ __ ; - —,
Atmosférické srážky* limit pojistného pLnení (první riziko): 200 OOO KC , 1000 KC 860 KC

— t
Demolicní náklady* ' limit pojistného plnení (i)rvn( riziko): " " 5 (JOO OOO KC ' 1000 KC ' 2 400 KC

. _ _ _* Deftnice pojistného nebezpecí je uvedena dále v této pojistné smlouve.

SMLUVNÍ UJEDNÁNÍ K DOPLNKOVÝM ŽIVELNÍM NEBEZPECÍM

POVODEN NEBO ZÁPLAVA
Omezení limitu pojistného plnení pro pojistné nebezpecí povoden nebo záplava

· pro pojištené ostatní stavby v katastrálním území Kosmonosy a HorM Stakory bez presné specifikace místa pojištení,
se v rámci celkového limitu pojistného plnení pro pojistné nebezpecí povoden nebo záplava sjednává sublimit ve výši 500 OOO KC.

Zpetné vystoupení kapaliny z odpadního potrubí
pojištení rizika "Povoden nebo záplava" se vztahuje na škody zpusobené zpetným vystoupnutím kapaliny z odpadního potrubí
pojištení se sjednává se sublimitem pojistného plnení ve výši 500 OOO KC v rámci sjednaného celkového limitu pojistného plnení na

povoden nebo záplavu za pojistnou smlouvu se spQluúca$tí 5 (JOO KC.

2.L2 PO)IŠTENL PRO PRÍPAD oDazENL
Pojištení pro prípad odcizení KRÁDEŽÍ S PREKONÁNÍM PREKÁŽKY nebo LOUPEŽL (s %imkou loupeže prepravovaných penez nebo
cenin) pokud bylo šetreno poLicií, bez ohledu na to, zda byl pachatel zjišten. Pojištení se sjednává pro predmety pojištení v rozsahu a na

míste pojištení uvedeném v následlgící_tabulce:

Místo pofištent " """"" "" více specifikovaných adres rozepsaných v clánku 2, odst. 1 pod místem pojištení MV

' Kód Predmet pojištení " Hom( hrantce pLÄM " " Spoluúcast ' Pojtstné plnení Rocd p©stné
I , _ _ j
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" 1 " Vyjmenované ostatní stavby limit pojistného 1 000 000 KC spolecná " " v nové cene 1800 KC

vlastní i cizí plnení (první riziko): spduúcast
uvedená níže ,

t" Popis výše uvedeného priodmetu: Stavby na území obce bez presné spectRkace

2 Soubor vlastních i cizích " limit pojistného " 1 000 (JOO KC spolecná " v nové cene j " 1800 KC
budov a ostatních staveb plnení (první riziko): spoluúcast

! i uvedená níže
SmluvM ujednánt
Nemovitý Dbjekt ve výstavbe nebo rekonstrukci
Odchylne od odst. l) CI. 2, ZPP P-20O/L4 se pro výše uvedený nemovitý objekt ve výstavbe nebo rekonstrukci ujednává, že za
krádež, prí které pachatel prokazatelne prekonal prekážky chránící pojištenou vec pred Qdcizen(m, se u budovy nebo stavby ve
výstavbe nebo rekonstrukci budou považovat pouze prípady, kdy pachatel krome prekonání konstrukcního upevnení pojištených

vecí prokazatelne prekonal i zabezpecer|í vstupu nebo jiných otvoru do pojišteného objektu.
, Tyto vstupy a otvory s plochou vetší než 600 cm' musí být v dobe poýistné události prokazatelne zabezpeceny náskdujícím

zpusobem:

· rádne osazená a ukotvená okna a dvere,

· dvere uzamcené, okna a ostatní otevíratelné otvory zevnitr uzavrené a pokud jsou otevíratelné zvencí i uzamcené.
Pro prípad krádeže vngších stavebních soucástí a príslušenství se za prekonání prekážek považuje prekonání konstrukcního

' upevnení pojištených vecí Nebudou-li v dobe pojistné události pojištené veci takto zabezpeceny, je pojistitel oprávnen pojistné

l plnení odmítnout,
l V prípade pojistné události nastalé dle tohoto ustanovení poskytne poýístitel pLnení do horní hranice plnení sjednané pro tento

predmet pojištení, maximálne však do výše 200 OOO KC, a to z jedné a všech pojtstných událostí nastalých v prubehu jednoho

roku.

Odcizení has(c( techniky
Pojištení se vztahuje také na odcizení hasících zarízení umístených uvnitr bude
apod.). Pro hydrantové skríne a jejich pNLušensM a pro hasicí prístroje umíste
zabezpecení proti odcizení:

· Ohydrantové skríne musí být uzavreny a dvírka opatrena plombou
· hasicí prístroje musí být zavešeny na zdi nebo uloženy ve skrínce a

Pojištení se v rozsahu dle ujednání sjednává na první riziko ve smysLu CL 23 ods
' plnení pro jednu a všechny pojistné událostí nastalé v prubehu jednoho pojtstnt
, maximálne však 200 OOO KC za všechny vchody. .

' 3 l Soubor investic do kmit pojistného 500 (joo Kc sp(

) movitého a nemovitého plneni (první riziko): spc
l majetku l , uv(

r4 Soubor cenných predmetu ' limit pojistného l 300 000 KC ' spc
nebo financní prostredku plnení (první riziko)' l sp'
vlastních l uvi

5 l Soubor movitých predmetu ' limít pojistného ' 500 (JOO KC spc
dle popisu pLnení (první riziko): spc

uvc
' Popis výše uvedeného predmetu: Zásoby, Vlastní movtté zarízení a vybaveM(

prevzaté (pojištuje se na casovou cenu), Cízl predmety užívané (pojištuje se n
htstot1cké nebo sberatelské hodnoty, Veci odložené a vnesené (pojištuje se ne

otuúcast
'edená níže

le výstavbe nebo rekonstrukci ujednává, že za
ec pred Qdcizen(m, se u budovy nebo stavby ve
é prekonání konstrukcního upevnení pojištených
)ého objektu.
losti prokazatelne zabezpeceny náskdujícím

)é a pokud jsou otevíratelné zvencí i uzamcené.
, prekážek považuje prekonání konstrukcního
:akto zabezpeceny, je pojistitel oprávnen pojistné

bent do horní hranice plnení sjednané pro tento
jjtstných událostí nastalých v prubehu jednoho

)vy (hadice, proudnice, rucní hasicí prístroje
iné uvnitr budovy se ujednává následujtd zpusob

opatreny plombou.
t. D písm. a) VPP P-100/14 s limitem pojistného
Sho roku ve výši 20 ooo kc pro každý vchod,

jLecná dle níže 2 100 KC
jLuúcast uvedeného
2dená níže popisu

jLecná dle 2 268 KC

jLuúcast ZPP P- 200/14

?dená níže

jLecná dle níže 1800 KC

nuúcast uvedeného
?dená níže popisu
boµštuje se na novou cenu), Cizí predmety
a novou cenu), Dokumentace, Ved umelecké,
dasovou cenú)
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" Smluvní Wednánt
Movité veci dle úcetní evidence vC. kontejneru a 2 ks elektrokol ŠKODA EBIKE s príslušentvím: výrobní císlo: 03795713287, rok
výroby 2019 a výrobní císlo: 03795713173, rok výroby 2019

Zabezpecení kontejneru
Odchylne od ZPP P-200/14 a dpp P-2Oš/14 se gédnává, že za dostatecný zpusob zabezpecení kontejneru se považuje jejich

l hmotnost.

Odchylná ujednání pro zabezpecení predmetu p'oµšteM
a) Pro limit plnení 200 OOO KC se považuje jako dostatecný zpusob zabezpecení: pojištené veci jsou v dobe pojistné události
umísteny v uzamceném prostoru, kde jsou všechny vchodové dvere rádne uzamceny jedním zámkem s cyltndrickou vložkou a
kováním nebo dozickým zámkem nebo visacím zámkem. Tyto dvere musí být zabezpeceny proti vysazení ze závesu. Pokud jsou

l dvere dvoukrídlé, musí být zabezpeceny proti vyháckovánL Všechna okna a ostatní vstupy musí být rádne uzavreny z vnitrního

prostoru mechanismem, s nímž nelze manipulovat z venkovní strany.
Dále platí spoLecná ustanovení uvedená v OPP P-205L14. Nebude-li v prípade pojtstné události dodržen výše uvedený zpusob

' zabezpecení, je poj6títeL oprávnen postupovat dle zpusobu zabezpecení uvedeného v OPP P-205L14.

b) Pro limít 500 000 KC se považuje jako dostatecný zpusob zabezpecení: pojištené veci jsou v dobe pojistné události umísteny
v uzamceném prostoru, kde jsou všechny vchodové dvere rádne uzamceny jedním bezpecnostním uzamykacím systémem. Tyto
dvere musí být zabezpeceny proti vysazení ze závesu, Pokud jsou dvere dvoukrídlé, musí být zabezpeceny proti vyháckování, '
Všechna okna a ostatní vstupy musí být rádne uzavreny.
Dále platí spolecná ustanovení uvedená v DPP P-205/14. Nebude-li v prípade pojistné událostí dodržen výše uvedený zpusob
zabezpecení, je pojistitel oprávnen postupovat dle zpusobu zabezpecení uvedeného v OPP P.205/14.

Smluvní ujednám pro odcizeM elektrokol
Ljjednává se individuální zpusob zabezpecení dvou kusu elektrokol uložených mimo uzavrený prostor a opLocené prostranství do
limitu pojistného pLnení ve výši 65 OOO KC pro každé a jedno elektrokoLo.

l Podmínkou vzniku práva na pojistné plnení v prípade odcizení elektrokola je skutecnost, že pojištený v dobe vzniku škody:
a) elektrokolo odložil na míste k tomu urceném nebo obvyklém, a to na ne2bytne nutnou dobu (jde q krátkodobé a úcelné
prerušení užívání a odložení elektrokola - napr. po dobu návštevy oznamovatele, návštevy nákupního, stravovacího,
ubytovacího, nebo zdravotnického zarízení),
b) elektrokolo prokazatelne zabezpecil, pripevnil a uzamkl k nepremístitelnému predmetu nebo k predmetu pevne spojeného se
zemí, a to pomocí motocyklového lankového zámku nebo ocelového kaleného retezu o prumeru materiálu min, 10 mm nebo
pomocí ocelového lana o prumeru materiálu 8 mm; oka na obou koncích musí být tvorena nalisovanými objímkami popr.
zapletena odbornou nrmw; retez (ocelové lano) musí být spojen a uzamcen bezpecnostním visacím zámkem s ochranou trmene
minimálne bezpecnostní trídy 3.
Bylo-li elektrokoto odcizeno, poskytne pojistiteL pojistné plnení jen tehdy, pokud k odcizení došlo prokazatelne v dobe od

06:00 do 22:00 hod.
Nebudou-li spLneny všechny podmínky zabezpecení uvedená v tomto zvláštním smluvnlm ujednání, je pojistitel oprávnen
odmítnout vyplatit pojistné plnení.

SPOLUUCAST "

Pojištení ODCIZENÍ se pro výše uvedené predmety sjednává se spoluúcastí ve výši l OOO KC.

SMLUVNL UJEDNÁNÍ K POJIŠTENÍ PRO PRÍPAD ODCIZENÍ

pojištení soch, památntku, pomnlku, krížu, kaplfcek - Odcizení
Ujednává se, že z pojištení pro prípad odcizení v prípade krádeže s prekonáním prekážky predmetu pojištení typu sochy, památníky,
pomníky, kríže, kaplickV umístených mimo uzavrený prostor nebo oplocené prostranství pojistitel poskytne pojistné plnení maximálne do
500 000 Kc z jedné a všech pojistných událostí nastalých v prubehu jednoho pojistného roku, a to v rámct limitu pojistného pLnení
sjednaného pro pojištení pro prípad odcizení (sublimít). Tímto ujednáním však nejsou dotceny podmínky zpusobu zabezpecent.

Odchylný zpusob zabezpecení
Odchylne od OPP P-205LL4 se ujednává, že za dostatecný zpusob zabezpecení predmetu pojištení typu sochy, památníky, pomníky, kríže,

kapficky umístených mimo uzavrený prostor nebo opLocené prostranství se považuje jejich konstrukcní upevnení
Konstrukcním upevnenlm se rozumí obtížne rozebíratelné nebo nerozebíratelné pevné spojení pojištené veci s pevným podkladem nebo
se zemí. Za nerozebíratelné je považováno takové spojení, kdy pojištenou vec nelze odcizit bez jeho destrukcního namšenL V prípade

rozebíratelného spojení je za dostatecné považováno pouze takové, k jehož prekonání je nutno použít minimálne rucního náradL

Horní hranke plnení pro krádež pojištených predmetu z výlohy, vitriny ci pultu
V prípade krádeže z výtohý nebo z vitríny ci pultu, které jsou umísteny uvnitr provozovny pojišteného, kde prekonání prekážky spocívalo v

rozbití jejich skla nebo v prekonání jejich zámku, poskytne pojistiteL pojistné plnení do výše:
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· 5 % z horn( hranice pojistného plnení sjednané v míste pojištení pro pojištení skupiny ved, do které náležely odcizené veci
pojištené proti odcuení maximálne však 20 000 Kc, jde-li o cenné predmety, veci umelecké, historické nebo sberatelské

hodnoty nebo elektroniku,

· 10 % z horní hranice pojistného plnení sjednané v míste pojištení pro pojištení skupiny vecí, do které náležely odcizené veci
pojištené proti odcizení, maximálne však SO OOO Kc, jde-li o ostatní pojištené veci (jiné než výše uvedené).

Náklady vynabžeM na výmenu zámku
Ujednává se, Že se pojištení vztahuje na úhradu nákladu úcelne vynaložených v souvislosti s výmenou vložky zámku vstupních dverí
pojišteného bytového domu (vcetne nákladu na výrobu stejného množství klícu, které existovaly k nahrazovaným zámkum), pokud došlo k

jejímu poškQzení nebo znicení ve smyslu pojistných podmínek ZPP P-200/14. Pojištení se v rozsahu dle ujednání sjednává na první riziko
ve smýsW CL 23 odst. l) písm. a) VPP P-1OO/L4 s limitem pojistného pLnení pro jednu a všechny pojistné události nastalé v prubehu

jednoho pojistného roku ve výší 50 OOO KC.

2.13 POJIŠTENÍ PRO PRÍPAD VANDALISMU
Pojištení se vztahuje na úmyslné poškození nebo úmyslné znicení predmetu pojištených proti odcizení, pokud bylo šetreno poLicií, bez

ohledu na to, zda byl pachatelzjišten.
pojištení se sjednává pro predmety pojištení v rozsahu a na míste pojištení uvedeném v následující tabulce:
" Místo pojtšteM: "" "" více specifikovaných adres rozepsaných v clánku 2, odst. 1 pod místem pojištení MV

" Predmet pQjištení ) Horní hrarlic0 plneM " Spoluúcast ' Rocn( pojistné

' Predmety pojištené proti " ' limit pojistného plnení (první riziko): ' 1 000 000 KC 1 000 KC ' 9 200 KC

odcizení

SMLUVNL U]EDNÁNL K POJIŠTENÍ PRO PRÍPAD VANDALISMU

Mechanické poškozen( kontaktního zateplení budovy nebo s±hšn1 izolace
V prípade mechanického poškození kontaktního zateplení obvodového plášte pojištené budovy nebo její strešní izolace zpusobené
jakýmkoliv zvíretem nebo hmyzem poskytne pojistitel pojistné pLnenl na úhradu škod nastalých v tomto míste pojištení maximálne do
limitu 100 OOO KC, a to v rámci limitu pojistného plnení sjednaného pro pojištení vandalismu (sublimiÓ.

Poškození budovy nebo ostatM stavby malbami, nástriky nebo polepenun
Za škody zpusobené úmyslným poškozením vnejšího obvodového pLášte budovy nebo ostatní stavby pqjištené proti vandalismu malbami,
nástriky nebo poLepením poskytne pojistitel pojistné plnení z jedné a ze všech pojistných události nastalých v prubehu jednoho
pojistného roku, a to do výše maximálne 200 OOO KC v rámci limitu pQji$trlého pLnení sjednaného pro pojištení budovy proti vandalismu

(sublimiÚ.

Vandalismus - škody zpusobené malbami, nástriky nebo polepením
Ujednává se, že z pojištení pro prípad vandalismu pojistitel poskytne pUjistné pLnení za úmysLné poškození nebo úmyslné znicení
pojištených movitých predmetu umístených mimo uzavrený prostor nebo oplocené prostranství zpusobené malbami, nástriky nebo
polepením maximálne do 100 000 Kc z jedné a ze všech pojistných událostí nastalých v prubehu jednoho pojistného roku, a to v rámci
limitu pojistného plnení sjednaného pro prípad vandalismu (sublimit).

Vandalismus
Ujednává se, že z pojištení pro prípad vandalismu pojistitel poskytne pojistné plnení za úmyslné poškození nebo úmysLné znicení

predmetu pojištení typu sochy, památníky, pomníky, kríže, kaplicky, umístených mimo uzavrený prostor nebo opLocené prostranství
maximálne do 100 OOO Kc z jedné a všech pojistných událostí nastalých v prubehu jednoho pojistného roku, a to v rámci limitu
pojistného plnení sjednaného pro pojištení pro prípad vandalismu (sublimtt).

2.L4 POJIŠTENÍ SKLA
Pojištení se vztahuje na poškození nebo znicení pojišteného skla nahodilou událostí, která není z pojištení vyloucena ujednáními
týkajícími se pojištení skel uvedenými v pojistné smlouve nebo dokumentech tvorících její nedílnou soucást, vcetne pojistných podmínek

vztahujících se k pojištení skel,
Pojištení se sjednává pro predmety pojištení v rozsahu a na míste pojištení uvedeném v následuýící tabulce:

Místo pojlšte± více specifikovaných adres rozepsaných v Clánku 2, odst. 1 pôd místem pojištení MV

Varianta pojištení " "" "" " Základní

' Predmet pojištení ) Horní hranice plnení " : Spoluúcast Rocní pojistné

t - - - - - — - - - - — iSoubor vlastních a cizích skel " limit pojistného plnení (první riziko): 100 000 KC 500 KC 3 025 KC l

níže specifikovaných dle zvolené

varianty

DEFINICE VARIANTY POJIŠTENÍ
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PoHštent se vztahuje na soubor skel, která jsou:

· pevne spojená s budovou nebo stavbou,
· zasazená v rámu, který je stavební soucástí budovy nebo stavby, nebo jejich soubory uvedené v pojistné smlouve, vcetne

nalepených neodnímatelných snímacu zabezpecovacích zarízení, nalepených fólií, nápisu, maleb nebo jiné výzdoby, jsou-li

soucástí pojišteného skla.

· skly pultu a vitrín, na svetelné reklamy a svetelné nápisy (vcetne tech zhotovených z plexiskla a jiných umelých hmot).
pojištení se dále vztahuje na jejich elektrické instalace a nosné konstrukce.

sMLUvNÍU)EDNÁNf K PO]IŠTENL SKLA

Neuplatnení spoluúcasti
Bude-li pojištené sklo rozbito v prímé souvislosti s odcizením veci pojištené pro prípad odcizení, neuplatní pojistitel spoluúcast

sjednanou k pojištení skla

Pojištení se vztahuje mj. i na zasklení zastávek a dopravních zrcadel.

ZL5 POJIŠTENÍ STROJU AELEKTRONICKÝCH ZARÍZENÍ
pojištení se vztahuje na poškození nebo znicení pojišteného stroje nebo elektronického zarízení nahodilou událostí, která není z pojištení
vyloucena ujednáními týkajícími se pojištení stroju uvedenými v pojistné smlouve nebo dokumentech tvorících její nedílnou soucást,
vcetne pojistných podmínek vztahujících se k pojištení stroju a elektronických zarízení.
pojištení se sjednává pro predmety pojištení v rozsahu a na míste pojištení uvedeném v násLedujíd tabulce:

POJIŠTENÍ STRO)U A ELEKTRONICKÝCH zARLzENf NA PRVNÍ RIZIKO

Místo pojtštewt více specifikovaných adres rozepsaných v clánku 2, odst. 1 pod místem pojištení MV

pojištení se sjednává na: novou cenu

Predmet pojištení Horní hranice plneM Spobúhst Rocní pojistné

Predmetem pojištení jsou stroje limit pojistného pLnení (první riziko): 500 (JOO KC 1000 KC 21 879 KC
a zarízení dle níže uvedené

definice,

DEFINICE POJIŠTENÝCH STROJU A ELEKTRONICKÝCH ZARÍZENÍ

Predmetem pojištení jsou:

· stadanárM stroje,
· stacionární elektronická zarízení,
· mobilní elektronická zarlzení

a to vlastní nebo oprávnene užívaná (zarízení v leasingu) nacházející se v dobe pojistné události na tomto míste pojištení

PredmCtem vŠak pojištení nejsou:

· mobilní stroje,
· stroje a zarízení vedené jako zásoby,
· stroje a zarízení, která pojištený prevzaL za úcelem provedení objednané cinnosti (oprava, skladování apod.),
· stroje a zarízení, která jsou dáte touto smlouvou pojištená jako specifikované ved (jednotlivé, vyjmenované nebo

spedfíkované soubory);

SMLUVNÍ U]EDNÁNf K POJIŠTENÍ STROJU A ELEKTRONICKÝCH ZARÍZENÍ NA PRVNÍ RIZIKO

Smluvní ujednáM k výše uvedenému souboru zarízení
Souborstroju starších 10 bt
Pro výše spednkovaný soubor stroju se ujednává, že: O
se odchylne od ZPP P-3OO/14 toto pojištení vztahuje i na stacionární stroje do stárí 20 tet, D se uplatní níže uvedený odecet zvýšené

spoIuucast1:
Ujednává se, že v prípade pojistné události vzniklé na: U
stacionárním stroji, jehož stári presáhlo v dobe vzniku pojistné události 15 Let, odecte pojistitel pri stanovení výše plnení krome sjednané

spoluúcastt t cástku ve výšt SO % z celkové výše pojistného plnení.

Soubor elektronických zaHzeM starších 5 let
Odchylne od ZPP P-320/14 se pro výše specifikovaný soubor elektronických zarízení ujednává, že se pojištení vztahuje i na elektronická

zarízení do stárí 10 Let.

2.1.6 POjIŠTENt STROIU
pojištení se vztahuje na poškození nebo znicení pojišteného stroje nahodilou událostí, která není z pojištení vyloucena ujednáními
týkajícími se pojištení stroju uvedenými v pojistné smlouve nebo dokumentech tvorících její nedílnou soucást, vcetne pojistných

podmínek vztahujících se k pojištení stroju zarízenL
pojištení se sjednává pro predmety pojištení v rozsahu a na místech pojištení uvedených v následující tabulce/následujídch tabulkách:
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Místo poHšterYL

pQjištení se sjednává na:

""ml více specifikovaných adres rozepsaných v cLánku 2, odst 1 pod místem pojištení MV

—
novou cenu

po)IšTENf SOUBORU STROJU

PopIs souboru stmu: i Stroje na údržbu komunikací a travnatých ploch

Vbstnictvt " Horní hranice plnení Spoluúcast ROCRí pojistné '

' Vlastní i cizí ' limit pojistného plnení (první riziko): " " 500 (JOO KC "' " 5 OOO KC ) 7 600 KC '

' SmluvM ujednání k výše uvedenému souboru stroju

Soubor stmu starších 10 let
' Pro výše specifikovaný soubor stroju se ujednává, že:

· se odchylne od ZPP P-300/14 toto pojištení vztahuje í na stacionární stroje do stárí 20 let a mobilní stroje do stárí 15 let,
· se uplatní níže uvedený odecet zvýšené spoluúcastí

Ujednává se, že v prípade pojistné událostí vzniklé na:

· mobilním stroji, jehož stárí v dobe vzniku pojistné události presáhlo 10 let, odecte pojistitel pri stanovení výše plnení
krome sjednané spotuúcasti i cástku z nákladu na opravu, která odpovídá opotrebení poškozených cástí, a to v rozsahu 10
% za každý i zapocatý rok, o který stárí stroje v dobe vzniku pojistné události pre$áhlo 10 tet, celkove však maximálne SO

% z celkové výše pojistného plnení. V prípade poškození mobilního stroje neprevýší pojistné plnení casovou cenu

pojišteného stroje.

· stacionárním strc?jí jehož stárí presáhlo v dobe vzniku pojistné události 15 let, odecte pojistitel pri stanovení výše plnení
krome sjednané spoluúcasti i cástku ve výši 50 % z celkové výše pojistného pLnenL

2.L7 ZVLÁŠTNÍ UJEDNÁNÍ K MÍSTU po]IšTENf MV
Vznikla-li pojistná událost na cásti budovy s umeleckou hodnotou, vyplatí pojístitel v prípade:
a) poškození cástku odpovídající primereným nákladum na jejich uvedení do puvodního stavu,
b) znehodnocení Cástku odpovídající rozdílu mezí obvyklou cenou v dobe bezprostredne pred vznikem pojistné události a obvyklou cenou

po pojistné události,
d znicení nebo ztráty Cástku odpovídající obvyklé cene veci v dobe bezprostredne pred vznikem pojistné událostí
Plnení pojistitele stanovené podLe písm. a) však neprevýší cástku vypoctenou podle písm. C).

pojištený je povinen prokázat hodnotu poškozeného díla predloženém hodnoverného znaleckého posudku.

Pro vyloucení pochybností se ujednává, že pokud je touto pojistnou smlouvou sjednáno pojištení nemovitého objektu, uhradí pojistitel v
prípade pojistné události také náklady úcetne vymLožené na provedení restaurátorských prací a atypické stavební a remeslné postupy,
avšak maximálne do výše horní hranice pojistného plnení sjednaného pro daný predmet pojištení a pojistné nebezpecí, ze kterého pojistná
událost nastala. pojistník je povinen stanovit pojistnou cástku pojišteného nemovitého objektu tak, aby zahrnovala také náklady uvedené

v predchozí vete. Výluka výptývající z cI. 8, odst IQ) ZPP P-15O/L4 zustává nedotcena.

3. SMLUVNÍ UJEDNÁNÍ K ŽIVELNÍMU POJIŠTENL ODCIZENÍ, VANDALISMU A TECHNICKÉMU RIZIKU SPOLECNÁ PRO

VŠECHNA MÍSTA POJIŠTENÍ

Dennice predmetu pojišten( Ved odložene a vnesené
Cinmi vccml Qd[oženými Se 'ozumí'

· movité veci, které byty u pojišteného odLoženy na míste k tomu obvyklém nebo urceném v souvislosti s provozováním
cinnosti, se kterou je odkládání takových ved zpravidla spojeno,

· movité veci, které si u pojišteného odložit jeho zamestnanec pri plnení pracovních úkolu nebo v prímé souvislosti s jeho
plnením na míste k tomu urceném nebo obvyklém.

cmm YecrnLgn=ými=Qauni cizí movité veci, které ubytovaný vnesl do prostor vyhrazených k ubytování nebo k uložení vecí v
rámci ubytovacího zarízení, s výjimkou vecí, které ubytovatel prevzaL Cizími vecmi odloženými a vnesenými se rozumí také odložené
nebo vnesené: financní prostredky, cenné predmety, veci umelecké, historické nebo sberatelské hodnoty nebo dokumentace.
Krome výluk vyptývajících z pojistných pQdmínek a pojistné smlouvy vztahujících se k tomuto pojištení se pojištení nevztahuje na cizí

veci odložené nebo vnesené mající povahu motorových dopravních prostredku.

Fotovoltaická ebktráma a její prístušenstv( -výluka
Ujednává se, že se pojištení sjednané touto smbuvou nevztahuje na fotovoltaické elektrárny a jejich príslušenství

Nemovité objekty trvale neužívané -výluka
Ujednává se, že se pojištení nevztahuje na nemovité objekty trvale neužívané. Tato výluka se však neuplatní pro pojištené nemovité
objekty, pro které je touto smbuvou výslovne ujednán opak. Za nemovité objekty trvale neužívané se nepovažují nemovité objekty
uŽívané sezónne, tj. nemovité objekty užívané pravidelne v urcitém období v rámci kalendárního roku v návaznosti na sezónnost
provozování cinnosti, k níŽ tyto nemovité objekty slouží (Liapr. provoz rekreacních ubytovacích zarízení v turistické sezóne) a nemovité

objekty na kterých již zapocaly stavební práce v souvislosti s jejích rekonstrukcL
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POjtŠteM majetku - rozš(rení územní platnosti pojtštení
Ujednává se, že místem pojištení pro movité predmety (s výjimkou cenných predmetu a financních prostredku) je krome míst pojištení
konkrétne vymezených v této smlouve také ostatní území Ceské republiky.

Místem pojištení konkrétne vymezeným v této smlouve se pro úcely tohoto ujednání rozumí jak místo pojištení vymezené konkrétní
adresou, tak místo pojištení podle podnikatelské cinnosti pojišteného v prímé souvislosti s realizací zakázek na území CR, pokud je touto

smlouvou sjednáno.
Na úhradu všech pojistných událostí vzniklých v prubehu jednoho pojistného roku na movitých predmetech (s výjimkou cenných predmetu
a financních prostredku) umístených na ostatním území Ceské republiky (mimo místa pojtštení konkrétne vymezená v pojistné smlouve)

poskytne pojistitel pojistné plnení v souhrnu maximálne do výše souctu horních hranic pojistného plnení sjednaných na všech místech
pojištení konkrétne uvedených v pojistné smlouve pro príslušnou skupinu movitých predmetu a pro príslušné pojistné nebezpecí (v

závislosti na tom, do jaké skupiny náleží movitý predmet zasažený pojistnou událostí, a na tom, jakým pojistným nebezpecím byla
pojistná událost zpusobena), Plnení pojistitele z pojistných udátostí uvedených v predchozí vete však soucasne nepresáhne IDO OOO KC v
souhrnu ze všech takových pojistných událostí nastalých v prubehu jednoho pojistného roku (bez ohledu na to, na jakých movitých
predmetech a v dusledku jakých pojistných nebezpecí tyto pojistné události vzniktý).

Zabezpecení ved odložených nebo vnesených
Podmínkou plnení pojistitele v prípade škodné události spocívající v odcizení cizí veci odložené nebo vnesené krádeží s prekonáním
prekážky je soucasné splnení následujících podmínek. Vec byla v dobe vzniku škodné události uložena v uzamceném:

· uzavreném prostoru ve smyslu DPP P-205/L4, nebo
· úložném prostoru (napr. šatní skrínce), které jsou místem urceným ci obvyklým k odložení, resp. umístení príslušného druhu

Yecj

· byty splneny obecné požadavky na zpusoby zabezpecení pojištených ved vyplývající z cI. 2 odst. l) až 3) dpp P-2OSCL4.
Pro prípad pojistné události zpusobené krádeží s prekonáním prekážky cizích ved odložených nebo vnesených, které mají povahu
financních prostredku, cenných predmetu, ve¢í umelecké, historické nebo sberatelské hodnoty nebo dokumentace se sjednává sublimit ve
výši: 20 000 KC v rámci limitu pojistného plnení sjednaného pro pojištení souboru vecí odložených nebo vnesených proti odcizení.

Definice pojistného nebezpocí PREPETÍ, PODPETÍ, ZKRAT, INDUKCE
Ujednává se, že odchylne od CL 2 odst. l) písm. a) zpp P-150/14 se za prímý úder blesku považuje i docasné prepetí, podpetí, zkrat nebo

indukce zpusobená v elektrorozvodné nebo komunikacní síti.
pojištení se vztahuje i na poškození nebo znicení pojišteného vlastního nebo užívaného movitého zarízení a vybavení, elektrických a
elektronických stroju, prístroju a zarízení, elektronických soucástí a príslušenství pojištené nemovitosti (rídící jednotky technologických
zarízení, elektronické zabezpecovací systémy, klimatizace apod.) prepetím, zkratem nebo indukcí v prícinné souvislosti $ úderem blesku,

prí bourkách, pri spínání v napájecích sítích nebo pri výboji statické elektriny.

DeHrvice pojistného nebezpeá VODNÉ a STOCNÉ
Pojistitel poskytne pojistné plnení za náklady na vodné a stocné, které býi pojištený prokazatelne povinen uhradit smluvnímu dodavateli
vody v souvislosti s únikem vody z vodovodního zarízení, ke kterému došlo v míste pojištení a v dobe trvání pojištení, prí splnení

následujících predpokLadu:
1. V prípade úniku vody z vodovodního zarízení nacházejícího se v budove v míste pojištení uhradí pojistitel náklady ve smyslu tohoto

ujednání:

· a)pokud k úniku vody došlo prokazatelne v souvislosti s pojistnou událostí z této pojistné smlouvy zpusobenou vodovodním
nebezpecím,

· b)nedošlo-li ke vzniku pQjistné události zpusobené vodovodním nebezpecím, pokud prícinou úniku vody byl prokazatelne
pretlak v zarízení nebo náhlé a nahodilé poškození vodovodního zarízení z vnejší príciny, vyjma zamrznutí

2. V prípade úniku vody z vodovodního zarízení nacházejícího mimo budovu v míste pojištení uhradí pojistitel náklady ve smýstu tohoto
ujednání, pokud k úniku vody došlo za vodomerem (ne z vodovodního radu nebo z vodovodní prípojky pred vodomerem) a prícinou úniku

vody byl prokazatelne pretlak v zarízení nebo náhlé a nahodilé poškození vodovodního zarízení z vnejší príciny, vyjma zamrznutí

Definice pojistného nebezpecí ATMOSFÉRICKÉ SRÁŽKY
Ujednává se, že nad rámec CL 2 ZPP P-15OLL4 se pojištení vztahuje také na poško2ení nebo znícent pojištených nemovitých objektu a
pojištených movitých predmetu uložených v nemovitých objektech atmosférickými srážkami, tj. tím, že pres stavební konstrukce
nemovitých objektu do jejich vnitrnícb prostor náhle a nahodíte vnikla voda:

· a)z prívalového dešte, vcetne prípadu, kdy svod deštové vody nestací odebírat nadmerné množství vody z prívalového dešte,
nebo

· b)vzniklá táním snehové nebo ledové vrstvy, vcetne prípadu, kdy svQd deštové vody nestací odebírat nadmerné množství vody
z roztátého snehu nebo ledu.

pojistitel poskytne pojistné pLnení pouze za podmínky, že vnejší pLášt ani zastrešení nemovitého objektu nejeví známky poruchy,
poškození nebo zhoršení své funkcnosti.
Pojištení se nevztahuje na škody zpusobené v dusledku:
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· vniknutí vody do nemovitého objektu nedostatecne uzavrenými okny ci venkovními dvermi, nedostatecne
uzavrenými/utesnenými vnejšími stavebními otvory, v dusledku zanedbané údržby nemovitosti nebo v prícinné souvislosti s

provádením oprav, rekonstrukcí nebo stavebních prací,

· vzLínání zemské vlhkosti pusobením hub nebo plísnL
· zmrznutí vody z atmosférických srážek v konstrukcích pojištených nemovitých objektu,
· pusobení atmosférických srážek, které pred zatecením do nemovitého objektu již dopadly na zemský povrch.

Za prívalový déšt se považuje déšt velké intenzity a obvykle krátkého trvání a malého plošného rozsahu.
pojištený je povinen po pojistné události neprodtene ucinit opatrení, aby ke stejné škode nemohlo dojít pri dalším pusobení
atmosférických srážek. Za prívalový déšt se považuje déšt velké intenzity a obvykle krátkého trvání a malého plošného rozsahu.

Definice pojistného nebezpecí DEMOLICNÍ NÁKLADY
uiednává se, že pojIstitel uhradí krome zachranovacích nákladu (CI. 13 odst 2) VPP P-1OO/») také úcetne vynabžeM náklady zjtž

nastalé pojistné událostl z jiného pojIstnou smlouvou sjednaného pojištení na:

· demolici/rozebrání pojištených movitých predmetu nebo nemovitých objektu znicených touto událostí,
· na vyklízení nebo odklízení techto vecí, jejich zbytku cí suti a
· náklady na jejich uložení na nejbližší vhodnou skládku nebo na provedení jejich odpovídající likvidace v nejbližším vhodném

míste, vcetne nákladu na jejich odvoz na takové místo (skládku), dále jen demolicní náklady.

(JernpliCn( nákladY uh'ádí pQiiStitel PQúZé v pKpade, Že:

· pojištené ved shledal neopravitelnými nebo jejich demolici/rozebrání narídil po pojistné události orgán státní správy z
duvodu bezpecnostních.

· znicení pqjištených vecí bylo zaprícineno nekterým z dále uvedených pojistných nebezpecí, je-ti pro takové pojistné nebezpecí
pojištená vec pojištena: požární nebezpecí, náraz nebo pád, kour, povoden nebo záplava, vichrice nebo krupobití, sesuv, tj.
sesouváním pudy, zrícením skal nebo zemin, sesouváním nebo zrícením lavin, zemetresením, tíhou snehu nebo námrazy
(pouze pro škody na pojištených budovách), vodovodním nebezpecím.

Pojistitel nehradí demolicní náklady v prtpade, že o nutností demolice bylo rozhodnuto v dusledku následného chátrání budovy
zaprícineného neprovedením oprav nebo nezbytného zajištení po pojistné událostL

Cekací doba pro povoden
Ve smyslu CI. 3 odst. 4) ZPP P-150/14 nastane-li škodná událost následkem povodne nebo v prímé souvislosti s povodní do 10 dnu po
sjednání pojištení, není pojistitel z této škodné události povinen poskytnout pojistné plnenL
CI. 3 odst. 4) ZPP P-150/14 se neuplatní v prípade, že pro prípad pojistné události vzniklé na príslušném predmetu pojištení v daném
míste pojištení pusobením pojistného nebezpecí povoden již bylo pred pocátkem pojištení sjednaného touto pojistnou smlouvou
(pocátkem zmen sjednaných tímto dodatkem k pojistné smlouve) u pojistitele uvedeného v této pojistné smlouve sjednáno pojištení proti
pojistnému nebezpeCí povoden, které bezprostredne predcházelo pojištení sjednanému touto pojistnou smlouvou (dodatkem k pojistné

smlouve); podmínkou je nepretržité trvání pojištení.
Došlo-li však ke zvýšení horní hranice pojistného plnení Ci jinému rozšírení rozsahu pojištení proti pojistnému nebezpecí povoden, není
pojistitel povinen z pojistné události vzniklé následkem povodne nebo v prímé souvislosti s povodní do 10 dnu po uzavrení této pojistné
smlouvy (dodatku k pojistné smlouve) poskytnout plnení v rozsahu širším, než v jakém bylo proti tomuto pojistnému nebezpecí pojištení
sjednáno pred pocátkem pojištení sjednaného touto pojistnou smlouvou (pocátkem zmen sjednaných tímto dodatkem k pojistné smlouve).

cetkový limit plnení pro prípad škod vzniklých pusobenun povodne nebo záplavy za pcýistnou smlouvu
Ujednává se, že celkové pojistné plnení pojistitele ze všech druhu pojištení sjednaných touto pojistnou smlouvou pro prípad veškerých
škod vzniklých pusobením pDvodne nebo záplavy vzniklých 2 prícin nastalých v prubehu jednoho pojistného roku je v souhrnu omezeno

maximálrnm rocním Limitem pojistného plnení ve výšL' 11 000 000 KC.

Cekací doba pro vichrici
Ve smyslu CI. 3 odst. 5) ZPP P-150/14 nastane-li škodná událost následkem vichrice nebo v prímé souvislosti s vichricí do 10 dnu po
sjednání pojištenl není pojistitel z této škodné události povinen poskytnout pojistné plnení.
CI 3 odst. S) ZPP P 150/14 se neuplatní v prípade, že pro prípad pojistné události vzniklé na príslušném predmetu pojištení v daném
míste pojištení pusobením pojistného nebezpecí vichrice již bylo pred pocátkem pojištení sjednaného touto pojistnou smlouvou (pred
pocátkem zmen sjednaných tímto dodatkem k pojistné smlouve) u pojistitele uvedeného v této pojistné smlouve sjednáno pojištení proti
pojistnému nebezpecí vichrice, které bezprostredne predcházelo pojištení sjednanému touto pojistnou smlouvou (dodatkem k pojistné

smlouve); podmínkou je nepretržité trvání pojištení.
Došlo-li však ke zvýšení horní hranice pojtstného plnení ci jinému rozšírení rozsahu pojištení proti pojistnému nebezpecí vichrice, není
pojistitel povinen z pQjistné události vzniklé následkem vichrice nebo v prímé souvislosti s vichricí do 10 dnu po uzavrení této pojistné
smtouvý (dodatku k pojistné smlouve) poskytnout pLnení v rozsahu širším, než v jakém bylo proti tomuto pojistnému nebezpecí pojištení
sjednáno pred pocátkem pojištení sjednaného touto pojistnou smlouvou (pocátkem zmen sjednaných tímto dodatkem k pojistné smlouve).

Tíha snehu nebo námrazy - omezenl
Pojištení pro prípad škod zpusobených tíhou snehu nebo námrazy se vztahuje pouze na škody vzniklé na pojištených budovách, není-li

touto smlouvou pro konkrétní predmet pojištení ujednáno jinak.
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Soubor investic - živelní poftštenl
Ujednává se, Že se pojištení sjednané pod tímto predmetem vztahuje na nákiadý vynaložené na porízení dlouhodobého hmotného
movitého a nemovitého majetku po dobu jeho porizování do uvedení do stavu zpusobilého k užívání, které pojištený úcetne eviduje pod

úctem 042.
P%stné plnení:
pojistitel poskytne pojistné plnené v závislosti na charakteru poškozeného nebo zniceného predmetu nekterým z pojistných nebezpecí,
pro než je touto smlouvou sjednáno pojištení, a to dle zpusobu uvedeného v ZPP P-150/14.

Soubor investic - odcizení
Ujednává se, že se pojištení sjednané pod tímto predmetem vztahuje na náklady vynaložené na porízení dlouhodobého hmotného
movitého a nemovitého majetku po dobu jeho porizování do uvedení do stavu zpusobilého k užívání, které pojištený úcetne eviduje pod

úctem 042.
Pojistné plnenF
pojistitel poskytne pojistné plnené v závislosti na charakteru poškozeného nebo zniceného predmetu nekterým z pojistných nebezpecí,
pro než je touto smlouvou sjednáno pojištení, a to dle zpusobu uvedeného v ZPP P-200/14.

Zpusoby zabezpecení
V prípade odcizení poskytne pojistitel pojtstné plnení pouze za predpokladu, odcizený predmet byl zabezpecen v souladu se zpusoby
zabezpecení predepsanými v DPP P-205/14, a to dle charakteristiky konkrétního predmetu pojištení. Dále platí spolecná ustanovení ZPP

p-2oon4.

Zvýšená spoluúcast pro pqištené stroje
Není-li pro konkrétní stroj nebo soubor stroju ujednáno jinak, potom se ujednává, že pokud dojde v rámci pojištení stroju k pojistné

události dle ZPP P-300/14:

· a) na stroji, který byl pojišten jako jednotlivá vec nebo jako vyjmenovaný stroj, a stárí tohoto stroje v dobe vzniku pojistné
události presáhlo 10 let, podílí se oprávnená osoba na pojistném plnení z pojištení tohoto stroje krome sjednané spoLuúcasti

i cástkou ve výší 50 % z celkového výše pojistného plnení

· b) spocívající v poškození mobilního stroje, jehož stárí v dobe vzniku pojistné události presáhlo 5 let, odecte pojistitel pri
stanovení výše plnení krome spoluúcasti i cástku z nákladu na opravu, která odpovídá opotrebení poškozených cástí, a to v
rozsahu 10 % za každý i zapocatý rok, o který stárí stroje v dobe vzniku pQjistné události presáhlo 5 let, celkove však

maximálne 50 % z celkové výše pojistného plnení
Plnení pojistitele stanovené podle písm. b) tohoto smluvního ujednání však neprevýší cástku stanovenou podle písm. a).

Zabezpecení ved umelecké, historické nebo sberatelské hodnoty
Pokud je vec umelecké, historické nebo sberatelské hodnoty soucasne cenným predmetem, musí být uložena a zabezpecena tak, aby toto
zabezpecení minimálne odpovídalo predepsanému zpusobu zabezpecení cenných predmetu vyplývajícímu z pojistných podmínek
upravujídch zpusoby zabezpecení (DPP P-205/14, clánek 7).

Znalecké posudky
V prípade pojistné události vzniklé na pojištené veci umelecké, historické nebo sberatelské hodnoty (dále jen "vec') je pojištený povinen
prokázat hodnotu veci rádným a hodnoverným znaleckým posudkem vyhotoveným pred vznikem škody. Pokud pojištený znalecký posudek
nedoloží, pojistitel vyplatí oprávnené osobe za vec, ke které nebude doložen znalecký posudek, pojistné plnení ve smyslu ustanovení

pojistných podmínek a této pojistné smlouvy, maximálne však do výše 100 OOO KC.

Krádež prostá
Odchylne od ZPP P-200/14 se ujednává, že pojistitel poskytne pojistné plnení rovnež v prípade odcizení vlastního movitého zarízení a
vybavení, ke kterému došlo bez prekonání prekážky definované v ZPP P-2OO/14 nebo OPP P-205/14 (tzv. krádež prostá), pokud býio
šetreno policií, bez ohledu na to, zda byl pachatel zjišten.Na úhradu škod vzniklých dle predchozí vety však poskytne pojistitel pojistné
plnení max. do limitu SO OOO Kc z jedné a všech pojistných událostí nastalých v prubehu jednoho pojistného roku, a to v rámci Limitu
sjednaného pro odcizení vLastního movitého zarízení a vybavení (sublimit).

Defintce jedné poflstné událostt pro pojistná nebezpecí povoden,záplava, vichrice, krupobttt
Ujednává se, že škody zpusobené katastrofickými pojistnými nebezpecími povoden nebo záplava nastalé z jedné príciny behem 72 hodin,
vichricí nebo krupobitím nastalé z jedné pRány behem 48 hodin se považují za jednu pojistnou událost. Netýká se pojištení prerušení

provozu, resp. pojištení prerušení nebo omezení provozu.
V prípade vzniku takové jedné pojistné události na více místech pojištení se od celkové výše pojistného pLnení za pojistnou událost
odecítá pouze ta spoluúcast, která je nejvyšší ze všech spoluúcastí sjednaných a následne vYpoctených pro jednotlivá místa pojištení

postižená touto pojistnou událostí,

& DALŠÍ DRUHY POJIŠTENÍ

&1 POJIŠTENÍ PRO PRÍPAD PRERUŠENÍ pRovozu
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Predmet pojištení Horní hranice pIned

ušlý zisk a stálé náklady limít pojistného plnení (první riziko): 1 (JOO OOQ KC
(dále jen ,limit prerušení provozu")

ztráta nájemného dle níže uvedené definice v rámci limitu pro prerušení provozu, není-li ujednáno jinak.

Siednává se pojištení pro prípad úplného nebo cástecného prerušení provozu, a to v rozsahu uvedeném v následující tabulce:

Poiíštení se siednává oro oKoad udného nebo cástecného prerušení provom nastalého v dusledku:
F

pojistné nebezpecí Horní hranke plneM

požárního nebezpecí, nárazu nebo pádu nebo v rámci limitu plnení pro prerušení provozu není-li níže ujednáno jinak.

koure
povodne nebo záplavy v rámci limitu ptnenl pro prerušení provozu není-li níže ujednáno jinak.

vodovodního nebezpecí v rámci limitu pLnent pro prerušení provozu není-li níže ujednáno jinak.

vichrice nebo krupobití sesuvu, zemetresení v rámci limitu plnení pro prerušení provozu není-li níže ujednáno jinak.
nebo tíhy snehu nebo námrazy

Doba rucení 6 mesícu

Spoluúcast: 3 dny

Rocní pQtlstné za prerušení provozu ve výše uvedeném rozsahu: 2 275 Kc

SMLUVNÍ UJEDNÁNÍ K POJIŠTENÍ pRERUšENf pRovozu

Pro po$ištení prerušení provozu se u$ednává:
Pro vyloucení pochybností se ujednává, že predpokladem plnení z pojištení prerušení provozu z duvodu vecné škody je soucasné splnení

násLedujících podmínek:
a) k prerušení provozu ve sjednaném míste pojištení došlo v dusledku vecné škody zpusobené nekterým z vyjmenovaných pojistných

nebezpecí, proti nímž je pojištení prerušení provozu pro dané místo pojištení sjednáno,
b) vyjmenované pojistné nebezpecí ve smyslu písm. a) zpusobílo v daném míste pojištení v2nik škody (který byl prícinou prerušení

provozu pojišteného v tomto míste pojištení) na:

· Ú vecech majetkove pojištených touto pojistnou smlouvou na tomtéž míste pojištení proti témuž pojtstnému nebezpecí, jako
je vyjmenované pojistné nebezpecí, proti kterému je pro dané místo pojištení sjednáno pojtštení prerušení provozu, al nebo

· ii) budove, ve které se nachází dané místo pojištení, v nemž došlo k prerušení provozu.
M(sta dle výkonu zakázek pQijštnnéhQ
Ujednává se, že se pojištení prerušení provozu nevztahuje na prerušení provozu nastalé na místech pojištení, kde pojištený vykonává svou
podnikatelskou cinnost v souvislosti s realizací konkrétní zakázky, resp. na místech pojištení, která nejsou vymezena konkrétní adresou

výslovne uvedenou v pojistné smlouve.

úrednízásah -výluka z pojtšteM
Odchylne od clánku 2 odstavce l) písmene b) ZPP P405/14 se ujednává, že se pojištení prerušení provozu nevztahuje na prerušení

provozu, ke kterému dojde v souvislosti s úredním zásahem.

Ztráta nákmného
Ujednává se, že odchylne od CL 2 ZPP P405/14 je predmetem pojištení nájemné, kterého by pojištený jinak dosáhl z pronájmu bytových a
nebytových prostor na základe nájemních smluv uzavrených s nájemci pronajímaných prostor za dobu prerušení provozu, nejdéle však za

dobu rucení.
Za ztrátu nájemného se považuje financní škoda vzniklá v dusledku neobyvatelnosti nebo Cástecné neobyvatelnosti pronajímaných prostor
v duvodu vecné škody, pokud je v dusledku toho nájemník na základe zákonných ustanovení nebo nájemní smlouvy oprávnen bud zcela,

nebo cástecne odmítnout platbu nájemného.
V prípade vzniku pojistné události pojistitel vyplatí pojistné plnení ve výši nájemného, které by pojištený obdržel bez prerušení provozu

za dobu hodnocení, snížené o variabilní náklady.
Za variabilní náklady se považují takové náklady pojišteného, které se mení s objemem výkonu nebo výší obratu. Pro úcely tohoto
pojištení považují takové náklady, které pojištený po vzniku škody nemusí vynakládat v souvislosti s provozem pronajímaných prostor

nebo k jejichž platbe se v nájemní smlouve zavázal a které behem preruŠení provozu nenabíhají-

4.2 POJIŠTENÍ PRO PRÍPAD ODCIZENÍ - LOUPEŽ PREPRAVOVANÝCH PENEZ NEBO CENIN

Pojištení se sjednává pro predmety pojištení v rozsahu a na míste pojištení uvedeném v následující tabulce:

Místo pojtštent území Ceské republiky

Predmet pQjtštenf Horní hrantce plneM Spoluúcast Rocní pojistné

PeníZe nebo ceniny pri preprave limtt pojistného plnení (pojištení na " 150 000 kc 1000 kc 5 400 Kc
první riziko): ,
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SMLUVNÍ UJEDNÁNÍ K PO]IŠ7ENÍ PRO PRÍPAD LOUPEŽE PENEZ NEBO CENIN PRI PREPRAVE

Výluka - preprava pro treH osoby.
Ujednává se, že se pojištení penez nebo cenin pri jejich preprave nevztahuje na prepravu provádenou pro tretí osoby, a to vcetne prepravy

provádené bezpecnostní agenturou.

Preprava penez po trase
Odchylne od CL 5 odst. 2 ZPP P-2OO/i4 se ujednává, Že právo na pojistné plnení vznikne i tehdy je-Li preprava penez provádena po trase
dle pLánu rozvozu, resp. prodeje zboží, a to za predpokladu že jsou soucasne splneny následující podmínky

· k Loupeži došlo v dobe od 06:00 do 22:00 hod,
· preprava byla krome duvodu uvedených v ZPP P-200/14 prerušena pouze za úcelem prodeje zboží a inkasování penez,
· preprava byla provádena uzavreným automobilem a osoba poverená prepravou penez má tyto po celou dobu u sebe uložené v

uzamcené kabele nebo kufríku, pripouŠtí se také uložení penez prímo na tele osoby poverené prepravou penez ve vnitrní
uzavrené kapse bundy a obdobného odevního svršku, poprípade uložení v uzavrené ledvince upevnené na tele této osoby

poverené prepravou penez,

· osoba poverená prepravou penez byla v dobe loupežného prepadení vybavena obranným prostredkem,
V prípade loupežného prepadení je pojištený povinen predložit doklady o prijatých a vydaných penezích ¢ríjmový Ci výdejní doklad),

povinnost jejich evidence má osoba poverená prepravou penez.
Na úhradu škod vzniklých dle tohoto ustanovení poskytne pojistitel pojistné plnení do limitu pojistného plnení sjednaného pro pojištení
proti loupeŽi prepravovaných peneZ, maximálne však do sublimitu ve výši 200 OOO Kc, a to z jedné a všech pojistných událostí nastalých

v prubehu jednoho pojistného roku.

5. POJIŠTENÍ ODPOVEDNOSTI ZA ÚJMU

5.1 POjIŠTENÉ SUBJEKTY
pojištení odpovednosti za újmu se vztahuje na subjekty uvedené v clánku 1, odstavci 1této smlouvy.

5.2 HLAVNÍ CINNOSTI A VÝŠE HRUBÝCH PRÍJMU

Predpokladem plnení pojistitele je soucasné splnení následujících podmínek:
a) újma byla zpusobena v souvislosti s cinností, která spadá do predmetu cinností pojišteného vymezeného v CL L odst. 2,
b) pojištený je v dobe vzniku škodné události oprávnen k provozování príslušné cinnosti na základe obecne závazných právních

predpisu,
c) odpovednost za újmu zpusobenou v souvislosti s príslušnou cinností není z pojištení vyLoucena touto pojistnou smlouvou,

pojistnými podmínkami nebo zvláštními ujednárnmi vztahujícími se k pojištení

Více oboru cinnosti
Pokud cinnost (nekterá z cinností), na niž se vztahuje pojištení sjednané touto smlouvou, zahrnuje více oboru ci podskupin (dále jen
,obory cinností') - jako napr. obory cinnosti žtvno5tí volné, vztahuje se pojištení pouze na ty obory cLnnQsti, které jsou výslovne uvedeny
ve smlouve, resp. jejích prílohách. Nejsou-li obory cinnosti ve smlouve výsLovne uvedeny, vztahuje se pojištení na ty obory cinnosti, které
má pojištený uvedeny v príslušném rejstríku, registru nebo jiné verejné evidenci ke dni sjednání poýištenL

Hlavní Cinnosti pQjtšteného
Za hlavní cinnosti se považují cinnosti s nejvyšším podílem na hrubých rocních príjmech pojišteného:

0 obec, mesto

Cinnosti, které jsou z pojišten( odpovedností za újmu, prípadne z pojištení odpovednosti za újmu zpusobenou vadou výrobku a vadou
práce po predání vylouceny nebo u nichž je horní hranice pojistného plnení omezena sublimitem, jsou uvedeny v dokumentu Zvláštní

smluvní ujednánt k poflštent odpovednosti za újmu, který je nedílnou soucástí této pojistné smbuvy.

Pocet obyvatel obce
4200

Územnl platnDst: Ceská republika

Rozsah pojištení Limit pojistného plnení Sublimit pro výrobek* Spoluúcast Rocní pojistné

Pojištení se vztahuje na povinnost 30 (JOO OOO Kc v rámci Limitu pojistného 500 Kc 50 015 kc
nahradit újmu vcetne újmy zpusobené pLnení
vadou výrobku a vadou práce po
predárvL

5.3 ZÁKLADNÍ POJIŠTENÍ
pojištení se sjednává v rozsahu a za podmínek uvedených v následující tabulce/následujících tabulkách:
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* subtimitem pro výrobek se rozumí sublimit pro újmu zpusobenou vadou výrobku nebo vadou vadne vykonané práce, která se projeví po

jejím predání

5.4 PREHLED SJEDNANÝCH PRIPOJIŠTENÍ
územní platnost: Ceská republika

Kód Rozsah Hom( hranice plnení Spoluúcast Rocní pojistné

Z újma zpusobená na movité veci prevzaté sublimtt: 500 (JOO KC 1 (JOO Kc 4 500 KC
nebo užívané vcetne prevzatých
motorových vozidel

G Regresy nákladu orgánu zdravotního a sublimit: 10 (JOO (JOO KC 1 000 Kc 9 (jOO Kc
nemocenského pojištení

C Cistá financní škoda vyjma cisté financní sublimit: 3 000 000 KC 10 % mín. 5000 KC, 4 500 KC
škody zpusobené vadou výrobku nebo max. 10 000 KC
vadou práce po predání

O Nemajetková újma nemající souvislost s sublimit: 1000 000 KC 10 %, max. 10 OOO 1500 KC
újmou na zdraví nebD živote KC

B Odpovednost clenu orgánu za jinou neŽ limit: 500 (JOO Kc 10 % 9 460 Kc
cistou financní újmu

V Odpovednost pri výkonu verejné služby sublimit: 500 OOO KC 1000 KC 1650 KC

Y Obec - odpovednost zastupitelu limít: 10 OOO OOO KC 2 500 KC 7 100 KC

- Ljjma mecištením životního prostredí sublimit: 1 OOO OOO KC " 10% min. 10 000 KC 6 250 KC

- Obce - zásah verejné správy (obecní sublimít: ' 1 OOO OOO Kc " shodná se zahrnuto v
policie, hasicu ' spoluúcastí pro pojistném za

! základní pojištení základní

odpovednosti pojištení
odpovednosti

- Obec - nesprávný úrední postup sublimit: IQ OOO (JOO KC shodná se zahrnuto v
spoluúcastí pro pojistném za

základní pojištení základní
odpovednosti pojištení

odpovedností

55 DEFINICE SJEDNANÝCH PRIPOJIŠTENÍ

pripojišteM z
pHpojtšteM "z' sq vztahuje na povinnost nahradit újmu zpusobenou na movité ved, kterou pQjištený prevzal za úcelem provedení
objednané cinnosti (dále jen "prevzatá Vec"), nebo na movité ved nebo zvtreti, které pojištený oprávnene užtvá nebo pož(vá (dále jen
"užívaná Vec!').

pojištení se nevztahuje na povinnost nahradit újmu na:

· užívaných motorových vozidlech,
· prevzatém zvíreti.
· prevzatých motorových vozidlech, pokud je pojištený neprevzal proto, aby na nich provedl objednanou cinnost (napr. opravu),

ale proto, aby pro osobu, od které je prevzal, provedl objednanou cinnost (splnil závazek) s jejich pomocL jako prostredku k

provedení objednané cinnosti.

Pripojištení se vztahuje také na povinnost nahradit újmu na motorovém vozidle, které pojištený prevzal za tím úcelem, aby na nem
provedl objednanou cinnost (napr. opravu).
Pripojištení se vztahuje také na povinnost nahradit újmu na motorovém vozidle, které pojištený prevzal, aby na nem provedl objednanou

cinnost, pokud újma na takovém vozidle byla zpusobena:

· a) v souvisbsti s provozem motorových vozidel (odchylne od CL 2 odst l) písm. b) ZPP P-600/14);
· b) v dobe, kdy pojištený takové vozidlo oprávnene prepravuje za tím úCelem, aby na nem mohl provést objednanou cinnost, na

kterou se vztahuje pojištení sjednané touto pojistnou smlouvou a která sama nespocívá v preprave vozidla (napr. preprava
vozidla z místa bydlište objednatele ci z místa dopravní nehody do provozovny pojišteného za úcelem provedení opravy

vozidlá)
Pojistitel není povinen poskytnout pojistné plnení ze škodných udábstí vzniklých v souvislostí s prepravou prevzatého poškozeného
vozidla, pokud pojištený pred prevzetím vozidla neprovedl takové zdokumentování rozsahu poškození vozidla (napr. fotografickým ci
filmovým záznamem), na jehož základe bude možné v prípade škodné události urcit Tozsah, v nemž bylo vozidb poškozeno pred jeho

prevzetím pojišteným.
Z rozšírení pripojištení v rozsahu uvedeném v písm. a) a b) poskytne pojistitel plnení do výše sublimitu sjednaného pro pripo jištení 'Z",
maximálne však do 1 000 (JOO Kc z jedné pojistné události a soucasne v souhrnu ze všech pojistných událostí nastalých v prubehu

jednoho pojistného roku v rámci sublimitu sjednaného pro pripojištení "Z'.
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Pokud ke škode došlo prí dopravní nehode, je podmínkou vzniku práva na plnení z pojištení splnení povinností ve vztahu k oznámení
dopravní nehody, prípadne sepsání záznamu q dopravní nehode vyplývajících 2 obecne závazných právních predpisu. V prípade, že z
právních predpisu nevyplývá povinnost oznámit dopravní nehodu poLicii nebo sepsat spolecný záznam o dopravní nehode, je pojištený
povinen zabezpecit dostatecné dukazy o okolnostech, místu vzniku a rozsahu škody (napr. fotografickým ci filmovým záznamem).

Ztráta klíce
pojistitel poskytne z tohoto pripojištení nad rámec CI. 1 ZPP P-600/14 v prípade pojistné události spocívající v povinností pojišteného
poskytnout náhradu újmy zpusobené ztrátou ci odcizením klíce príp. obdobného nástroje sLoužících k rádnému uzamykání a odemykání
(dále jen 'klíc'), který pojištený prevzal nebo jej oprávnene užívá v souvislosti 5 Cinností, ve vztahu k níž je sjednáno pojištení
odpovednosti za újmu, také náhradu nákladu prokazatelne a úcelne vynaložených k odvrácení nebezpecí zneužití klíce k neoprávnenému
vniknutí do uzamceného objektu (prostoru) na:

· a) výmenu stávající vložky (vložek) zámku za vložku stejného Ci srwnatelného typu, vcetne nákladu na porízení klícu k nové
vložce v množství, v jakém existovaly k vložce vymenované, nebo

· b) prenastavení vložky a vyrobení nových klícu té úrovne kl(cového systému (napr. systému generálního klíce), do které patril
ztracenýl odcizený klíc, v množství, v jakém k vložce existovaly pred ztrátou ci odcizením klíce, pokud je takové rešení

technicky možné, nebo

· C) prekódováníl preprogramování zamykacích mechanismu ci jejich príslušenství, pokud je takové rešení technicky možné.
Prichází-li v úvahu více možností rešení uvedených pod písm. a) až C), uhradí pojistitel náklady pouze na nejhospodárnejš( (nejlevnejší) z

nich.
Náhrada nákladu uvedených pod písm. a) až C) se pro úcely tohoto pojištení posuzuje obdobne jako náhrada újmy a platí pro ni primerene

podmínky vztahující se k odpovednosti za újmu.
Na úhradu nákladu uvedených pod písm. a) až C) poskytne pojistitel pojistné plnení maximálne do výše 10 % sublímitu pro pripojištení
'Z', maximálne však 30 OOO Kc z jedné poýistné události a soucasne v souhrnu ze všech pojistných událostí nastalých v prubehu jednoho
pojistného roku v rámci sublimitu sjednaného pro pripojištení 'Z'; výše plnení za tyto náklady soucasne nepresáhne výši sublimitu

sjednaného pro pripojištení 'Z".
ZabezpeCení
pojištený je povinen uložit a zabezpecit prevzaté a užívané veci podle jejich charakteru a hodnoty tak, aby toto zabezpecení minimálne
odpovídalo predepsanému zpusobu zabezpeceM vyplývajícímu z pojistných podmínek upravujících zpusoby zabezpecení. Je-li požadovaný
zpusob zabezpecení stanoven ve vazbe na horní hranici pojistného pLnení, pojištený porušiL povinnost vyplývající z predchozí vety a
porušení této povinnosti melo podstatný vliv na vznik pojistné události, její prubeh nebo na zvetšení rozsahu jejích následku, neposkytne
pojistitel z takové pojistné události plnení v rozsahu vetším, než jaký podle Dodatkových pojistných podmínek upravujících zpusoby
zabezpecení odpovídá skutecnému zpusobu zabezpecení vecí v dobe vzniku pojistné události,
Horní hranice ptr|ení
Na úhradu všech pojistných událostí z pripojištení "Z" vzniklých z prícin nastalých behem jednoho pojistného roku poskytne pojistitel

pojistné plnení v souhrnu maximálne do výše sjednaného sublimitu pro toto pripojištení

pripojištení g
pripoµštem "g" se vztahuje na:

· náhradu nákladu na hrazené siuŽbý vynaložené zdravotní pojištovnou,
· regresní náhradu orgánu nemocenského pojištení v souvLslosti se vznikem nároku na dávku nemocenského pojištení,

pokud taková povinnost vznikla v dusledku pracovního úrazu nebo nemoci z povolání, které utrpel zamestnanec pojišteného.
Tyto náhrady se pro úcely pojištení posuzují obdobne jako náhrada újmy a platí pro ne primerene podmínky pojištení odpovednosti za

újmu.
Horní hranjce pLnenÉ
Na úhradu všech pojistných událostí z pripojištení"G' vzniklých z prícin nastalých behem jednoho pojistného roku poskytne pojistitel

pojistné plnení v souhrnu maximálne do výše sjednaného sublimitu pro toto pripojištení.

pripojišteM c
pHpojištení "C", které se vztahujQ na odpovednost za &tou financní škodu, vyjma škody zpusobené vadou výrobku a vadou práce po

phdání
Nad rámec CL 1 ZPP P-6OO/14 se pripojištení odpovednosti za cistou financní škodu vztahuje na právním predpisem stanovenou
povinnost pojišteného nahradit Škodu, která vznikla jinému jinak, než jako:

· škoda na veci, kterou se rozumí škoda zpusobená na hmotné veci jejím poškozením, znicením nebo ztrátou,
· škoda na živém zvíreti zpusobená jeho usmrcením, ztrátou nebo zranením,
· následná financní škoda vzniklá jako prímý dusledek újmy na živote nebo zdraví cloveka, škody na veci nebo škody na zvíreti.

Krome výluk uvedených v pojistné smlouve, pojistných podmínkách nebo smluvních ujednáních vztahujících se k pojištení odpovednosti
za újmu se toto pripojištení dále nevztahuje na povinnost nahradit cistou financní škodu zpusobenou:

· a) vadou výrobku a vadou práce, která se projeví po jejím predání,
· b) prodlením se splnením smluvní povinnosti, nedodržením lhut nebo termínu, s výjimkou lhut stanovených právním

predpisem, soudem nebo jiným orgánem verejné moci,

· C) porušením takové povinnosti která byla dohodnuta nebo prevzata nad rámec povinností stanovených prímo v právním
predpisu, vC. právne závazných technických norem (prísneji, v širším rozsahu),
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· d) vadou cinnosti auditora, znalce, advokáta, notáre, likvidátora, samostatného likvidátora pojistných událostí, dražebníka,
exekutora nebo poskytovatele zdravotních služeb,

· e) vadou projektové, konstrukcní, návrhárské, grafické, vymerovad Ci zamerovací, výzkumné, zkušební, analytické, testovací,
kontrolní, dozorové, revizní, informacní, poradenské, konzultacní, úCetní, plánovací, zprostredkovatelské, tlumocnické Ci
prekladatelské cinnosti, jakékoli duševní tvurcí cinnosti nebo cinnosti spocívající v zastupování, ocenování majetku, správe
majetku (vcetne financních hodnot) nebo vymáhání pohledávek,

· D v souvislosti s jakoukoli financní Ci platební transakcí, vcetne obchodování s cennými papí'y Ci jejich dražby,
· g) v souvislosti s úschovou financních hodnot,
° h) výkonem funkce clena statutárního nebo kontrolního orgánu právnické osoby,
· Ú porušením práv z prumyslového nebo jiného duševního vLastnictví (napr. práv na patent, práv z ochranných známek a

prumyslových vzoru, práv na ochranu obchodní firmy a oznacení puvodu, práv autorských a práv s nimi souvisejících),

" j) poskytováním software nebo hardware, cinností související se zpracováním nebo poskytováním dat, hostingovými a
souvisejícími Cinnostmi nebo webovými portály,

· k) porušením povinnosti mlcenlivosti.
Bez ohledu na jakákoli jiná ujednání s výjimkou výslovne v pojistné smlouve uvedeného odchylného ujednání práve od tohoto ujednáni pro
pripojištení 'C" - neuhradí pojistitel Cistou financní škodu, jejíž náhradu je pojištený povinen poskytnout osobám uvedeným v CI. 2 odst. 4)

ZPP P-600/14.
pojístítel poskytne pojistné plnení z tohoto pripojištení také z pojistných událostí vzniklých v dusledku príciny, která nastala v dobe
trvání pripojištení 'C' sjednaného u pojtstitele uvedeného v této pojistné smlouve pojistnou smlouvou (i)rípadne více na sebe
navazujícími pojistnými smlouvami), bezprostredne predcházející(mÚ této pojistné smlouve (podmínkou je nepretržité trvání
pripojištení). Z pojistných událostí uvedených v predchozí vete však nebude poskytnuto pojistné plnení v rozsahu vetším, neŽ jaký
odpovídá rozsahu pripojištení 'C' sjednanému pojistnou smlouvou pLatnou a úcinnou v dobe vzniku príciny škody.

Hornj hranice plnení
Na úhradu všech pojistných událostí z pripojištení 'C' vzniklých z prícin nastalých behem jednoho pojtstného roku poskytne pojistitel
pojistné plnení v souhrnu maximálne do výše sjednaného sublimítu pro toto pripojištení.

pHpojišted o
prlpojišteM "o" se vztahuje na povinnost poskytnout penežitou náhradu nemajetkové @ny v pých prípadech, než jsou uvedenyv CL 1
odst 2) ZPP P.600/14, pokud byla priznána pravomocným rozhodnutím soudu na základe neoprávneného zásahu pojišteného do práva na
ochranu osobnosti cloveka nebo osobnostních práv právnické osoby, k nemuž došlo v souvislosti s cinností nebo vztahem pojišteného, na
nejž se vztahuje pojištení sjednané touto pojistnou smlouvou.
Mimo výluk vyplývajících z príslušných ustanovení pojistných podmínek vztahujících se k pojištení gednanému touto pojistnou smlouvou
se toto pripojištení dále nevztahuje na povinnost k penežité náhrade nemajetkové újmy zpusobené:

· a) urážkou, pomluvou,
· b) sexuálním obtežováním nebo zneužíváním,
· C) porušením práv z prumyslového nebo jiného duševního vlastnictví,
· d) v prípadech upravených v S 2971 obcanského zákoníku (prípadne ustanovení, které jej nahradí).

Pojistitel je povinen poskytnout pojistné plnení pouze za predpokladu, Že jsou soucasne splneny následující podmínky:

· k neoprávnenému zásahu do práva na ochranu osobnosti došlo po dni pocátku tohoto pripojišten(,
· nárok na penežitou náhradu nemajetkové újmy byl proti pojištenému poprvé upLatnen v dobe trvání tohoto pripojištení,
· pojištený upLatnÚ nárok na plnení proti pojisttteli do 60 dní po zániku tohoto pripojištení,

Pojistitel poskytne pojistné pLnení z tohoto pripojištení také z pojistných událostí vzrnklých v dusledku neoprávneného zásahu do práva
na ochranu osobnosti, ke kterému došlo v dobe trvání pripojištení 'O" sjednaného u pojistitele uvedeného v této pojistné smlouve
pojistnou smlouvou (prípadne vIce na sebe navazujícími pojistnými smlouvami), bezprostredne predcházejíd(mi) této pojistné smlouve
(podmínkou je nepretržité trvání pripojištení), prípadne v dobe retroaktivního krytí, pokud bylo sjednáno v první z takových

bezprostredne na sebe navazujících pojistných smluv.
z pojistných událostí z pripojištení "O' vzniklých v dusledku neoprávneného zásahu do práva na ochranu osobnostl ke kterému došlo
prede dnem pocátku pojištení dle této pojistné 5mlouvy však pojistitel neposkytne pojistné plnení v rozsahu vetším, než jaký odpovídá
rozsahu pripojištení sjednanému pojistnou smlouvou pLatnou a úcinnou v dobe, kdy došlo k neoprávnenému zásahu do práva na ochranu
osobnosti (resp. rozsahu tohoto pripojištení sjednanému pro retroaktivní krytí ujednané v první z na sebe bezprostredne navazuýtcích
smluv ve smyslu predchozí vety, pokud k neoprávnenému zásahu do práva na ochranu osobnosti došlo v dobe takového retroaktivn(hD
krytí).
HQrnl h'anlce plnenl
Na úhradu všech pojistných událostí z pripojištení 'O' vzniklých z prícin nastalých behem jednoho pojistného roku poskytne pojistitel
pojistné plnení v souhrnu maximálne do výše sublimítu sjednaného pro toto pripojištení

pripojištení b
Prtpofištení "B" se vztahuje na odpovednost clenu orgánu za jinou než cistou ftnancn( újmu
v rozsahu smluvního ujednání pro pripojištení odpovednosti clenu orgánu za jinou než cistou financní újmu ODP-B·1/15, které je prílohou

této pojtstné smlouvy a tvorí její nedílnou soucást.

· pocet Clenu orgánu: 17 (Soucet všech clenu statutárních a dozorcích orgánu a prokuristu l všech cLenu zastupitelstva).
Pojistník je povinen oznámit pojistiteli zvýšení poctu cLenu orgánu o více neŽ 2,
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z pojistných událostí vyplývajících ze zpusobení škody na motorovém vozidle poskytne pojistitel pojistné plnení maximálne do výše
150 ÓDO KC z jedné pojistné události a soucasne v souhrnu maximálne do výše 3QO OOO kc ze všech pojistných událostí nastalých v

prubehu jednoho pojistného roku, a to v rámci limitu pojistného plnení pro toto prípojištenL

pripojišteMv
pripojištení "r se vztahuje na odpovednost pH výkonu verejné služby.
Sjednává se pripojištení odpovedností za Újmu na majetku nebo na zdraví (bez odpovednosti za škodu zpusobenou vadou práce po
predání), kterou zpusobí osoba vykonávající verejnou službu ve prospech pojišteného, nebo která bude takové osobe prí výkonu verejné

služby zpusobena.
Pro úcely tohoto pripojištení jsou pojištenými také:

· osoby vykonávající verejnou službu ve prospech pojišteného, na kterého se vztahuje toto pripojištenL
· Úrad práce Ceské republiky (Ceská republika);

plnepL
Na úhradu všech pojistných událostí nastalých z tohoto pripojištení behem jednoho pojistného roku poskytne pojistitel pojistné plnení v

souhrnu maximálne do výše subtimitu sjednaného pro toto pripojištení.

pripojišteM y
pHpojištení "Y" se sjednává pro prípad právním predpisem stanovené odpovednosti pojišteného za financní škodu zpusobenou obci

pojištené touto smlouvou porušením právní povinnosti vyplývajfd z výkonu funkce mstupitele této obce.
zastupitelstvo (všichni cLenové)

$jednává se retroaktivní k'Yti y dáLe Llvedeném rQzsahtl;
Pojistitel poskytne pojistné plnení také z pojistných událostí vzniklých v dusledku príciny (porušení právní povinnosti nebo jiné právní
skutecnosti), která nastala v dobe trvání pojištení zaAupiteLu obce sjednaného u pojistitele uvedeného v této pojistné smlouve pojistnou
smlouvou (prípadne více na sebe navazujícími pojistnými smlouvami), bezprostredne predcházející(mi) této pojistné smlouve (podmínkou

je nepretržité trvání poýištenU.
z pojistných událostí vzniklých v dusledku právních skutecnostj které nastaly prede dnem pocátku pojištení dle této pojistné smlouvy
však pojistitel neposkytne pojistné plnení v rozsahu vetším, než jaký odpovídá rozsahu pojištení sjednanému pojistnou smlouvou platnou

a úcinnou v dobe vzniku príciny Škody.
pojistitel neposkytne pojistné plnení ze škodných událostí vzniklých v dusledku právní skutecnosti, která nastala prede dnem poCátku
pojištení dle této pojistné smlouvy, pokud v souvisbsti se škodnou událostí bylo nebo mohlo být uplatneno právo na pLnení z pojištení
odpovednosti sjednaného ve prospech pojišteného na základe jiné pojistné smlouvy, nezávisle na tom, se kterým pojistitelem byla

uzavrena.
Horn( hrar7ice plnCni:
Na úhradu všech pojistných událostí z pripojištení "Y' vzniklých z prícin nastalých behem jednoho pojistného roku poskytne pojistitel

pojistné plnení v souhrnu maximálne do výše limitu plnení sjednaného pro toto pripojištení.

pNojištení odpovednosti za újmu ·pusobonou znecištením životnfho prostredí
l pripojištení odpovednosti za újmu zpusobenou znecištením životního prostredí se odchylne od CL 2 odst. l) písm. t) ZPP P-600/14
vztahuje na právním predpisem stanovenou povinnost pojišteného nahradit tjjmu zpusobenou znecištením životního prostredl pokud k
nemu došlo v dusledku náhlé, nahodilé, mimorádné, cástecne nebo zceb neovladatelné události (skutecnosti) v souvislosti s Cinností nebo
vztahem pojišteného, ve vztahu k nimž je touto pojistnou smlouvou sjednáno pojištení (dále jen 'príCina znecištení'), a to bez ohledu na to,

jestli ke vzniku újmy došlo v dusledku náhlé a nahodilé poruchy ochranného zarízení.
2. Z tohoto pripojištení poskytne pojistitelv prípade pojistné události také náhradu primerených a úcelne vynaložených nákladu na
zamezení, odstranení nebo neutralizování úniku nebo šírení znecištující látky, pokud v jeho dusledku bezprostredne hrozí vznik újmy na
živote, zdraví nebo majetku osoby odliŠné od pojišteného, na jejíž náhradu se vztähge pojištení sjednané touto pojistnou smlouvou.
3. Odchylne od CL. 5 odst. 2) až 4) ZPP P-600/14 je pojistitel povinen poskytnout pojistné plnení z tohoto pripojištení za predpokladu, že

jsou soucasne splneny následující podmínky:

· a) prícina znecištení nastala v dobe trvání tohoto pripojištenL
· b) první projev újmy na životním prostredí vzniklé v dusledku príciny znecištení nastal v dobe trvání tohoto pripojištení,
· c) pojištený zjistil, že došlo ke vzniku príciny znecištení, do 72 hodín od jejího vzniku,
· cD první újma zpusobená znecištením Životního prostredí nastala do n hodin od vzniku príciny znecištení,
· e) pojištený oznámil pojistiteli neprodlene, nejpozdeji však do 30 dnu od vzniku príciny znecištení
" -Ú vynaložení nákladu na zamezení, odstranení nebo neutralizování úniku nebo šírení znecištující látky, ke kterému došlo

(dochází) v dusledku príciny znecištení,

· -LÚ nárok na náhradu ujmy, který byl VuCi nemu v souvislostí se znecištením životního prostredí uplatnen,
· D pojištený uptatnil nárok na plnení proti pojistiteli do 30 dnu po dorucení oznámení dle písm. e), nebude-li mezí

pojistitelem a pojišteným dohodnuto jinak.
4. Mimo výluk a omezení pojistného plnení vyplývajících z príslušných ustanovení pojistné smlouvy a pojistných podmínek vztahujících se
k pojištení odpovednosti za újmu sjednanému touto pojistnou smlouvou se toto pripojištení dále nevztahuje na povinnost pojišteného

nahradit újmu zpusobenou:

· a) poškozením, znicením nebo ztrátou majetku, který je soucástí prírodního nebo kulturního dedictví; zmenou, poškozením
nebo znRením charakteristických prvku krajinW vyhynutím živocišného nebo rostlinného druhu,
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· b) zmenou, poškmenlm nebo znicením prirozeného stavu nebo vlastnost( složek životního prostredí (napr. ovzduší,
povrchových a podzemních vod, hornín, pudy, fauny a flory, ekosystému), které nejsou ve vlastnictví žádné fýzícké ani

právnické osoby,

· C) na plane rostoucích rostlinách a volne žijících živociších,
· d) nenáhlým, pozvolným nebo postupným pusobením nebezpecných látek nebo bežným vlivem provozu na okolí (napr.

déletrvajícím ukládán(m kalu a sedimentu vzniklých po zpracování odpadních vod),

· e) znecištením životního prostredí z doby pred vznikem príciny znecištení (staré záteže),
· D v dusledku porušení obecne závazných norem a opatrení vydaných k tomu oprávnenými orgány, pokud toto porušení bylo

nebo s prihlédnutím ke všem okolnostem mohlo být známo pojištenému, statutárnímu orgánu nebo jeho clenu nebo
kompetentním rídícím pracovníkum pojišteného pred vznikem škodné událostí,

· g) v dusledku špatného technického stavu, nedostatecne nebo vadne provedené údržbý, pokud tyto skutecností byly nebo s
prihlédnutím ke všem okolnostem mohiý být známy pojištenému, statutárnímu orgánu nebo jeho clenu nebo kompetentním

rídícím pracovníkum pojišteného pred vznikem škodné události,

· h) v dusledku používání technologického zarízení na nakládání s odpady cí ochranného zarízení po skoncení doby jeho
použitelnosti deklarované výrobcem nebo jiným k tomu oprávneným subjektem,

· Ú tak, že nemohla být zjištena v dobe, kdy nastala Škodná událost, nebot to tehdejší stav vedeckých a technických znalostí
neumožnoval,

· j) tak, že její úhrady lze dosáhnout z jiného pojištení pojišteného, a to v rozsahu plnení z tohoto jiného pojištení,
· k) v dusledku závažné havárie ve smyslu pLatných právních predpisu.

5. Pro vyloucení všech pochybností se ujednává, že toto pripojištení se nevztahuje na jakoukoli odpovednost, povinnost a/nebo náklady
vyplývající ze z. c. 167noo8 sb., o predcházení ekologické újme a q její náprave a o zmene nekterých zákonu, a/nebo Smernice Evropského
parlamentu a Radý 2004L35/ÉS o odpovednosti za Životní prostredí v souvislosti s prevencí a nápravou škod na životním prostredí a/nebo

obdobných platných právních predpisu.

prtpojišteM - zásah verejné správy
pripojištení odpovednosti za újmu zpusobenou v dusledku zásahu verejné správy
Toto pojištení se odchylne od CL 8 odst. í) písm. b) VPP P-100/14 vztahuje rovnež na povinnost obce nahradit újmu vzniklou v dusledku

zásahu verejné správy:

· v rozsahu vyplývajícím z § 24 zákona c. 553L1991 Sb., o obecní policií,
· v souvislosti se zásahem sboru dobrovolných hasicu obce, pokud je náhradu újmy na základe obecne závazných právních

predpisu povinna poskytnout obec, nikoli jiný subjekt.
Horní hranice pLnení
Na úhradu všech pojistných událostí z tohoto pripojištení vzniklých z prícin nastalých behem jednoho pojistného roku poskytne pojístttel

pojistné plnení v souhrnu maximálne do výše sublimitu sjednaného pro toto pripojtštení

prlpojišteM - nesprávný úrední postup
pripojištení odpovednosti za újmu zpusDbenou rozhodnutím nebo nesprávným úreddm postupem
Toto pojištení se odchylne od CI. 8 odst. í) písm. b) VPP P-100/14 vztahuje rovnež na povinnost obce nahradit újmu, pokud tato povinnost
vypLývá ze zákona odpovednosti za škodu zpusobenou prí výkonu verejné moci rozhodnutím nebo nesprávným úredním postupem. Toto
pojištení se v rozsahu uvedeném v predchozí vete vztahuje i na povinnost nahradit újmu zpusobenou vadou vykonané práce, která se

projeví po jejím predánL
Z pojištení odpovednosti v rozsahu uvedeném v predchozí vete má pojištený právo, aby za nej pojisttteL odchylne od CI. l odst, 2) a 3) ZPP
P-600/14 uhradit v prípade vzniku pojistné události rovnež Škodu, která nemá povahu škody na veci nebo na zvíreti ani nevypLývá z újmy

na zdraví nebo na živote nebo ze škody na veci nebo zvíreti
Pojistitel je povinen poskytnout pojistné plnení z tohoto pripojištení pouze za predpokladu, Že jsou soucasne splneny následující

podmínk¥

· skutecnost, která byla prícinou vzniku újmy, nastala po dni pocátku tohoto pripojištení,
· nárok na náhradu újmy byl prott pojištenému poprvé písemne uplatnen v dobe trvání tohoto pripojištení,
· pojištený uplatnil nárok na p(není proti pojistiteli do 60 dní po zániku tohoto pripojištent

Pojistitel poskytne pojistné plnení 2 tohoto pripojištení také z pojistných událostí vzniklých v dusledku príciny, která nastala v dobe
trvánl tohoto pripojištení sjednaného u pojistitele uvedeného v této pojistné smlouve pojistnou smlouvou (prípadne více na sebe
naväzgíeími pojistnými smlouvamú, bezprostredne predcházejíd(mi) této pojistné smlouve (podmínkou je nepretržité trvání
pripojištení).
Mrni hranice pLnc'Á:
Na úhradu všech pojistných událostí z tohoto pripojištení vzniklých z prícin nastalých behem jednoho pojistného roku poskytne pojistitel

pojistné plnení v souhrnu maximálne do výše sjednaného sublimitu pro toto pripojištení.

SMLUVNÍ UJEDNÁNÍ K POJIŠTENÍ ODPOVEDNOSTI ZA ÚJMU

Omezení pojistného plnení - jednonásobek
Na úhradu všech pojistných událostí nastalých behem jednoho pojistného roku poskytne pojistitel odchylne od CL 8 odst. l) ZPP P-600/14

pojistné plnení v souhrnu maximálne do výše ltmttu pojistného plnení pro pojišteni odpovednosti za újmu.
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Smluvní Wednán( k rucení vlastníka pozemní komunikace za správce pozemM komuMkace
pojištení se vztahuje i na povinnost pojišteného uhradit poškozenému penežní cástku, pokud mu tato povinnost vznikla ve smyslu § 27
odst. 6 zákona c. 13/1997 sb., o pozemních komunikacích, z duvodu rucení pojišteného za spLnení povinnosti správce pozemní komunikace
nahradit škodu (újmu). pojistitel však poskytne pojistné plnení maximálne v rozsahu, v jakém by je poskytl v prípade, kdy by výkon správy

pozemní komunikace nebyl zajištován prostrednictvím správce, ale prímo pojišteným.

Smluvní ujednání k pojištení krížové odpovednosti
Odchylne od CI. 2 odst. 4) písm. b) a c) zpp P-6OO/L4 se pojištení odpovedností za újmu ve sjednaném rozsahu vztahtge také na povinnost
pojišteného poskytnout náhradu újmy právnické osobe, se kterou je pojištený majetkove propojen nebo právnické osobe, která je

spolecníkem pojišteného.

CLÁNEK 3.
ZVLÁŠTNÍ ÚDAJE A UJEDNÁNÍ

Zmena pojistné hodnoty & tokrance podpojištenl
Ujednává se, že odchýlne od CL 15 odst. 2) písm. h) vpp P.100/14, je pojistník a pojištený povinen oznámit pojistiteli zmenu pojistné
hodnoty pojištené veci nebo souboru ved, zvýšila-li se v dobe trvání pojištení alespon o 15 %, prt nesplnení této povinností má pojistitel
právo uplatnit podpojištení. zvýší-li se pojistná hodnota pojištené veci nebo souboru pojištených ved o méne než 15 %, nebude ve smyslu
ustanovení CI. 15 odst. 2) písm. h) VPP P-1OO/L4 pojistitelem požadován doplatek pojistného. Dojde-li k navýšení pojtstné hodnoty
pojištené veci nebo souboru pojištených ved q více než 15 %, je pojistník povinen tuto skutecnost písemne oznámit pojistiteti.
VyúCtování pojištení nove nabytého majetku bude provádeno za podmínek a sazeb dle této pojistné smlouvy.
Dále se ujednává, že ustanovení CI, 22 odst. 2) VPP P-100/14 se ruší a nove zní:
Ustanovení odst. l) neplatí, odpovídala-li v dobe sjednání pojištení pojistná cástka pojistné hodnote veci a pojistník neporušil povinnost
oznámit pojistiteli zvýšení pojistné hodnoty pojištené veci nebo souboru veci alespon o 15 % nebo jí odpovídajld povinnost uloženou mu

ve smlouve.

CLÁNEK 4.
ÚDAJE O MAKLÉRI

L Pojistník prohlašuje, že uzavrel se shora uvedeným pojištovacím maklérem smlouvu, na jejímž základe pojištovací maklér vykonává
zprostredkovatelskou cinnost v pojištovnictví pro pojistníka, a to v rozsahu této smlouvy.

2. pojistník podpisem této pojistné smlouvy prohlašuje, že zplnomocnil pojištovacího maklére k prijímání písemností majících vztah k
pojištení sjednanému touto pojistnou smlouvou zasílaných pojistiteLem pojistníkovi s výjimkou plsemnost( $merl*dch k ukoncant
pojišteM ze strany pojistitele. Pro prípad uvedený v predchozí vete se 'adresátem' ve smyslu príslušných ustanovení pojistných
podmínek rozumí pojištovací maklér a tyto písemnosti se považují za dorucené pojistníkovi dorucením pojištovacímu makléri.

CLÁNEK 5.

VÝŠE A PLATBA POJISTNÉHO

l pojtstné:
pmistné nebezpecí

Pojištení pro prípad živelního nebezpecí

Pojištení pro prípad odcizení

Pojištení pro prípad vandalismu

Pojištení pro prípad nahodilého poškození nebo rozbití skel

Pojištení stroju nebo elektronických zarízení pro prípad jejich poškození nebo znicení nahodilou událostí

Pojištení pro prípad loupeže prepravovaných penez nebo cenin

Pojištení pro prípad prerušení nebo omezení provozu

pojištení odpovednosti za újmu - základní

Pojištení odpovednosti za újmu - pripojištení

Pojištení odpovednosti za újmu - verejná služba

Celkové rocnf p¶'Lstné pred úpravou

Rocní pojistné

301 828 Kc

9 768 Kc

9 200 Kc

3 025 Kc

29 479 Kc

S 400 Kc

2 275 KC

SO 015 Kc

42 310 Kc

1650 Kc

454 950 Kc
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Z Slevy:
Typ devy

Sleva za délku pojistného období

)iriá sleva l prirážka

Celkem sleva l prirážka

3. P«tstné po slevách:
Celkové rocní pojistné po úprave

výše devy

5 %

25 %

30%

318 465 Kc

4. pQjtstné období
Sjednává se beŽné pojistné s pojistným obdobím v délce 12 mesícu.

5. Pdistné za pojistné období je splatné vždy:

· k25.11.
každého roku na úcet pojistitele.

Penežní ústav: Ceská sporitelna a.s.
Císlo úctu: 2226222
Kód banky: 0800
Konstantní symbol: 3558
Variabilní symbol 8603607796

QR kód k vypLnení platebního príkazu
na pLatbu prvního pojistného:

CLÁNEK 6.
HLÁŠENÍ ŠKODNÝCH UDÁLOSTÍ

Vznik škodné události hlásil pojistník bez zbytecného odkladu na níŽe uvedené kontaktní údaje:

Kooperativa pojištovna, as., Vienna Insurance Group
CENTRUM ZÁKAZNICKÉ PODPORY

Centrální podatelna
Brnenská 634
664 42 Modrice
Tet 957 105 105
datová schránka: n6tetn3
www.koop.cz

prímo nebo prostrednictvím pojištovacího maklére: ASTERLAS s.r.o.
Pro posouzení splnení povinností pojistitele ve vztahu k šetrení škodné události je rozhodný okamžik oznámení škodné události

pojistiteli.

CLÁNEK7.

PROHLÁŠENÍ POJISTNÍKA

L Pojistník potvrzuje, že pred uzavrením pojistné smlouvy prevzal v listinné nebo, s jeho souhlasem, v jiné textové podobe (napr. na
trvalém nosici dat) Informace pro klienta a Informace o zpracování osobních údaju v neživotním pojištení a seznámil se s nimi. pojistník
si je vedom, že se jedná o duležité informace, které mu napomohou porozumet podmínkám sjednávaného pojištení, obsahují upozornení

na duležité aspekty pojištení i významná ustanovení pojistných podmínek.

2. Pojistník dále potvrzuje, že v dostatecném predstihu pred uzavrením pojistné smlouvy prevzal v listinné nebo jiné textové podobe
(napr. ria trvalém nosici dat) dokumenty uvedené v CI, 1 odst. 3) smlouvy a seznámil se s nimi. Pojistník si je vedom, Že tyto dokumenty
tvorí nedílnou soucást pojistné smlouvy a upravují rozsah pojištení, jeho omezení (vcetne výluk), práva a povinnosti úcastníku pojištení a

následky jejich porušení a další podmínky pojištení a pojistník je jimi vázán stejne jako pojistnou smlouvou.

3. Pojistník prohlašuje, Že má pojistný zájem na pojištení pojišteného, pokud je osobou od nej odlišnou.

4. Pojistník potvrzuje, že adresa jeho trvalého pobytu/bydlište Ci sídla a kontakty elektronické komunikace uvedené v této pojistné
smlouve jsou aktuální, a souhlasí, aby tyto údaje byly v prípade jejich rozporu s jinými údaji uvedenými v dríve uzavrených pojistných
smlouvách, ve kterých je pojistníkem nebo pojišteným, využívány i pro úcely takových pojistných smluv. S tímto postupem pojistník
souhlasl i pro prípad, kdy pojistiteli oznámí zmenu adresy trvalého pQbytdbydlište Ci sídla nebo kontaktu elektronické komunikace v

dobe trvání tétD pojistné smlouvy.
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5. pojistník prohlašuje, že veci nebo jiné hodnoty pojistného zájmu pojištené touto pojistnou smlouvou nejsou k datu uzavrerrí smlouvy
pojišteny proti stejným nebezpecím u jiného pojistitele.

6. Pokud tato pojistná smlouva, resp. dodatek k pojistné smlouve (dále jen 'smlouva") podléhá povinnosti uverejnení v registru smluv
(dále jen 'registr') ve smyslu zákona c. 34O/ŽO15 Sb., zavazuje se pojistník k jejímu uverejnení v rozsahu, zpusobem a ve lhutách
stanovených citovaným zákonem. To nezbavuje pojistitele práva, aby smlouvu uverejnil v registru sám, s címž pojistník souhlasí Pokud je
pojistník odlišný od pojišteného, pojistník dále potvrzuje, že pojištený souhlasil s uverejnením smlouvý. Prí vyplnení formuláre pro
uverejnení smlouvy v registru je pojistník povinen vyplnit údaje o poji$titeli Gako smluvní strane), do pole "Datová schránka" uvést:
n6tetn3 a do pole "Císlo smlouvy" uvést: 8603601796. pojistník se dále zavazuje, Že pred zasláním smlouvy k uverejnení zajistí
znecitelneni neuverejnítelných informací (napr. osobních údaju o fýzi'kých osobách). Smluvní strany se dohodly, že ode dne nabytí
úcinnosti smlouvy jejím zverejnením v registru se úcinky pojištení, vcetne práv a povinností z nej vyplývajících, vztahují i na období od
data uvedeného jako pocátek pojištení (resp. od data uvedeného jako pocátek zmen provedených dodatkem, jde-li o úcinky dodatku) do

budoucna.

CLÁNEK 8.
ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJU

1. V následující cásti jsou uvedeny základní informace o zpracování Vašich osobních údaju. Tyto informace se na Vás uplatní, pokud jste
fýzíckou osobou. Více informací, vcetne zpusobu odvolání souhlasu, možností podání námitky v prípade zpracování na základe
oprávneného zájmu, práva na prístup a dalších práv, naleznete v dokumentu Informace o zpracování osobních údaju v neživotním
pojišteni, který je trvale dostupný na webové stránce www.koop.cz v sekel 'O pojištovne Kooperativa".

2. Souhlas se zpracován(m osobních údaju pro úcely marketingu
pojistitel bude s Vaším souhlasem zpracovávat Vaše tdenttfikacnl a kontaktní údaje, údaj0 pro oceneM rizika pri vstupu do pojištení a

údaje o využtvánl služeb, a to pro úcely:
a) zasílání sLev a jiných nabídek tretích stran, a to i elektronickými prostredky,
b) zpracování Vašich osobních údaju nad rámec oprávneného zájmu pojistitele za úcelem výhodnocení Vaších potreb a zasílání

relevantnejších nabídek (jedná se o nekteré prípady sledování Vašeho chování, spojování osobních údaju shromáždených pro
odlišné úcely, použití pokrocilých analytických technik).

Tento souhlas je dobrovolný, platí po dobu neurcitou, mužete jej však kdykoliv odvolat. V prípade, že souhlas neudelíte nebo jej odvoláte,
nebudou Vám zasíLány nabídky tretích stran a nekteré nabídky pojistitele nebude možné plne prizpusobit Vašim potrebám. Máte také

právo kdykoliv požadovat prístup ke svým osobním údajum.

Pojistník:
[j soUHLAsfM lXl nesouhlasím

3. Informace o zpracováM osobMch agu bez Vašeho souhlasu

ai Zpracování pro úcely pLnení smlouvy a oprávnených zájmu pojistitele

pojistník bere na vedomí, že jeho identifikacní a kontaktní údaje, údaje pro ocenení rizika pri vstupu do pojištení a údaje o využívání

služeb zpracovává poj'6titeÍ
a) pro úcely kalkulace, návrhu a uzavrení pojistné smlouvy, posouzení prtjateLnosti do pojištení, správy a ukoncení pojistné smlouvy

a Likvidace pojistných událostí, když v techto prípadech jde o zpracování nezbytné pro plnení smlouvy, a
b) pro úcely zajištení rádného nastavení a plnení smluvních vztahu s pojistníkem, zajištení a soupojtštení, statistiky a cenotvorby

produktu, ochrany právních nároku pojistitete a prevence a odhalování pojistných podvodu a jiných prottprávních jednánl když v
techto prípadech jde o zpracování založené na základe oprávnených zájmu pQjístitele. Proti takovému zpracování máte právo
kdykoli podat námitku, která muže být uplatnena zpusobem uvedeným v Informacích o zpracování osobních údaju v neživotním

pojištení

3.2 ZpracováM pro úcely plnení zákonné povinnosti
Pojistník bere na vedomí, že jeho identifikacní a kontaktní údaje a údaje pro ocenení rizika pri vstupu do pojištení pojistitel dále
zpracovává ke splnení své zákonné povinnosti vyplývající zejména ze zákona upravujícího distribuci pojištení a zákona c. 69ROO6 Sb., o

provádení mezinárodních sankcí.

3.3 Zpracování pro úcely prímého marketingu
pojistník bere na vedomí, že jeho identifikacní a kontaktní údaje a údaje o vyuŽívání sluŽeb muže pojistitel také zpracovávat na základe
jeho oprávneného zájmu pro úcely zasílání svých reklamních sdelení a nabízení svých služeb; nabídku od pojistitele mužete dostat
elektronicky (zejména SMSkou, e-maiLem, pres sociální síte nebo telefonicky) nebo klasickým dopisem Ci osobne od zamestnancu

pojistitele.
Proti takovému zpracování máte jako pojistník právo kdýkdi podat námitku, Pokud si neprejete, aby Vás pojistitel oslovoval s jakýmikoli
nabídkami, zaškrtnete prosím toto pole: lxl

3A Povinnost poHstntka infOrmovat tretí osoby
pojistník se zavazuje informovat každého pojišteného, jenž je osobou odlišnou od pojistníka, a prípadné další osoby, které uvedl v

pojistné smlouve, o zpracování jejich osobních údaju.

3.5 Informace o zpracovánl osobních údaju zástupce pojistníka
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Zástupce právnické osoby, zákonný zástupce nebo jiná osoba oprávnená zastupovat pojistníka bere na vedomí, že její identifikacní a
kontaktní údaje pojistitel zpracovává na základe oprávneného zájmu pro úCely kalkulace, návrhu a uzavrení pojistné smlouvy, správy a

ukoncení pojistné smlouvy, likvidace pojistných událostí, zajištení a soupoýištení, ochrany právních nároku pojistitele a prevence a
odhalování pojistných podvodu a jiných protiprávních jednání. Proti takovému zpracování má taková osoba právo kdykoli podat námitku,

která muže být uplatnena zpusobem uvedeným v Informacích o zpracování osobních údaju v neživotním pojištení

Zpracování pro úcely plnent zákonné povinnosti
Zástupce právntcké osoby, zákonný zástupce nebo jiná osoba oprávnená zastupovat pojtstMka bere na vedomí, že ldentlftkacní a
kontaktrd údaje pojistitel dále zpracovává ke splnení své zákonné povinnosti vyplývající zejména ze zákona upravujícího distribuci

pojištení a zákona c. 69L2006 Sb., o provádení mezinárodních sankcí.

3.6 Podpisem pojistné smlouvy potvrzujete, Že jste se dukladne seznámil se smysÉem a obsahem souhlasu se zpracováním osobních údaju

a že jste se pred jejich udelením seznámil s dokumentem Infbrmace o zpracování osobních údaju v neživotním pojtštem zejména s
bližší identifikací dalších správcu, rozsahem zpracovávaných údaju, právními základy (duvody), úcely a dobou zpracování osobních údaju,

zpusobem odvolání souhlasu a právy, která Vám v této sôuvisLostt náleží.

CLÁNEK 9.
ZÁVERECNÁ USTANOVENÍ

L Návrh pojistitele na uzavrení pojistné smlouvý (dále jen 'nabídka") musí být pojistníkem prijat ve lhute stanovené pojistitelem, a
není-li taková lhuta stanovena, pak do jednoho mestce ode dne dorucení nabídky pojistníkovL Odpoved s dodatkem nebo odchylkou od
nabídky se nepovažuje za její prijetí, a to ani v prípade, že se takovou odchylkou podstatne nemení podmínky nabídky.

2. Pojistitel neposkytne pojistné plnení ani jiné plnení ci službu z pojistné smlouvy v rozsahu, v jakém by takové plnení nebo služba
znamenaly porušení mezinárodních sankcí, obchodních nebo ekonomických sankcí ci financních embarg, vyhlášených za úcelem udržení
nebo obnovení mezinárodního míru, bezpecnosti, ochrany základních lidských práv a boje proti terorismu. Za tyto sankce a embarga se
považují zejména sankce a embarga Organizace spojených národu, Evropské unie, ceské republuý a spojeného království Velké Británie a
Severního Irska. Dále také Spojených státu amerických za predpokladu, Že neodporují sankcím a embargum uvedeným v predchozí vete.

3. Pojistná smlouva je vyhotovena ve 2 5tejnopisech. Pgistník obdrží 1 stejnopis(y), pojistitel si ponechá l stejnopis(y)

4. Pokud je tato pojistná smlouva uzavírána elektronickými prostredky a je pojistníkem podepisována elektronickým podpisem ve
smyslu príslušných právních predpisu, který není uznávaným elektronickým podpisem ve smyslu zákona c. 297L2016 sb., o službách
vytvárejících duveru pro elektronické transakce, je podmínkou rádného uzavrení pojistné smlouvy zaplacení bežného pojistného za první
pojistné období prípadne jednorázového pojistného nejpozdejt do jednoho mestce od data vystavení návrhu pojistné smlouvy. Nebude-li
v prípade uvedeném v predchozí vete bežné pojistné za první pojistné období, prípadne jednorázové pojistné zapLaceno v tam uvedené
lhute, pojistná smlouva se od pocátku mší. )e-li pojistná smlouvy uzavírána etektronickýmí prostredky, nejsou vyhotovovány její

stejnopisy.

Tato smlouva obsahuje prílohy

· ZSU-500/23 - Zvláštní smluvní ujednání k pojtštení odpovedností za Újmu
0 ODP-BJ/15 - Smluvní ujednání pro pripojištení odpovedností clenu orgánu za jinou než cistou financní Újmu
· Plná moc_Kosmonosy
· Mesto Kosmonosy_RŽP
· Seznam budov - pomocná tabulka

pmistná smlouva uzavrena dne: 22. 11. 2023

Jméno, príjmení l název zástupce pojistitele (získatele):

Zamestnanec pojistitele
Získatelské císlo:
Telefonní císlo:
E-mail

0

Podpis zástupce pojistitele (získatete)
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Kooperativa
VIENNA INSURANCE GROUP Príloha _ Zvláštní smluvní ujednání k pojištení odpovednosti

za újmu ZSU-500/23

Tato zvláštní smluvní ujednání (dále jen ,,zsu") jsou nedílnou soucástí pojistné smlouvy.

V prípade, že je jakékoli ustanovení techto zsu v rozporu s ustanovením pojistné smbuvy, má prednost príslušné ustanovení pojistné
smlouvy. Nejsou-li ustanovení pojistné smlouvy a techto zsu v rozporu, platí ustanovení pojistné smlouvy i zsu zároven.

V prípade, že je jakékoli ustanovení pojistných podmínek vztahujících se k pojištení odpovednosti za újmu v rozporu s ustanovením
techto ZSlj, má prednost príslušné ustanovení zsu. Nejsou-li ustanovení pojistných podmínek a zsu v rozporu, platí ustanovení

pojistných podmínek a zsu zároven.

CLánek 1- Další výluky· pojištení

Vedle výluk vyplývajících z pKstušných ustanovení pojistných podmínek a pojistné smbuvy se pojištení nevztahuje na povinnost nahradit

újmu zpusobenou v souvtsbstt s:
a) provozováním tržnic a stánkovým pmdéjem v tržnicích,
b) provozováním zastaváren, heren (hazardní hry, výherní automaty), non-stop pohosttnských zarízení (restaurací, baru apod.),

c) provozováním a porádáním akcí motoristického sportu, paintballových strelnic, bobových a motokárových drah, vozítek
segway, lanových parku, bungee jumptngu, zorb'lngu, potápenq parasauingu, swoopingu, surfingu, raftingu, canyoningu,
horolezeckého a bzeckého sportu a obdobných aktivít,

d) provozováním a porádáním cirkusových pred$tavem poutí a poutových atrakci, zábavních parku,
e) porádáním tanecních zábav a diskoték pro vIce než 500 návštevMku,
tl porádáním koncertu a hudebních festivalu; tato výluka se neuplatní ve vztahu ke koncertum a festivalum v oblasti vážné, lidové

nebo dechové hudby,
ctnností kaskadéru,

h) porušováním integrity lidské kuža; tato výluka se vztahuje pouze na povinnost nahradtt újmu zpusobenou na živote nebo zdraví

v dusledku porušení integrity lidské kuže,
Ú ostrahou majetku a osob a službami soukromých detektivu,
j) ctnností agentury práce,
k) smenárenskou cinnom
O hornfckou ánností a cinností provádenou homickým zpusobem, ražbou tunelu a štol,
m) výrobou, opravami, úpravami, prepravou, nákupem, prodejem, pujcováním, uschováváním a znehodnocováním zbraM a

bezpecnostMho materiálu.

Clánek 2 - Dalšlvýluky z pojištení odpovednosti za újmu zpusobenou vadou výrobku a vadou práce po predání

Vedle výluk vyplývajících z príslušných ustanovení pojistné smlouvy a pojistných podmínek se pojištení odpovednosti za újmu
zpusobenou vadou výrobku a vadou práce po predání nevztahuje na povinnost nahradit újmu zpusobenou v souvtslosti s:

a) výsledky projektové, konstrukcnL analyttcké, testovad poradenské, konzultacnL infórmacM, úcetnC plártovad, vymerovad
nebo zamerovad (vC. zememerické), výzkumné, prekladatelské, zadavatelské, organtzacm a jakékoli duševní tvurcí cinnosti,

b) výsledky zkušebnl kontrolní (VC. korekcnÔ a revtznt cinnosti, s výjimkou zkoušek, kontrol a revizí elektrických, plynových,
hasicích, tlakových nebo zdvihacích zarízení, zarízení sloužících k vytápení nebo chlazení a urcených technických zarízení v

provozu,
d Cinností spocívající v zastupován(, zprostredkování a obstaráM, ve správe ma$etku a jtných flnancMch hodnol
d) poskytováním softwaru, zpracováním a poskytováním dat a informací,
e) poskytováním technických služeb k ochrane majetku a osob (napr. montáž EZS, EPS), jde-li o újmu zpusobenou v souvtslostí s

jakoukoli nefúnkcnostl a sníženou funkcností zaHzeM (systémU) urcených k ochrane majetku a osob,
f) výrobou a dstribud léäv a obchodem s lécivy, s výjimkou maloobchodního prodeje volne prodejných lécivých prípravku mimo

lékárny,
B) poskytováním zdravo'tM a veterinární péce,
h) provozováním telovýchovných a sportovních zarízení, orgaMzováMm sportovní ännosti, poskytováMm telovýchovných

služeb, poskytováním kosmetických, masérských, rekondicních a regeneracních služeb,
Ú provádením geologtckých prad
i) úpravou a rozvodem vody, výrobou, rozvodem, distribucí a prodojem elektrické energie, plynu, tepla apod (tato výluka se

vztahuje pouze na odpovednost osob zabývajících se úpravou, výrobou, rozvodem, distribud nebo prodejem predmetných médií),
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Clánek 3 - pojišteM odpovednosti z provozu pracovních stroju

l) Pojištení se vztahuje i na povinnost pojišteného nahradit újmu zpusobenou v souvislosti 5 dastnictvun nebo provozem motorového
vozidla sbužídho jako pracovní stroj, vcetne újmy zpusobené výkonem cinnosti pracovního stroje (odchylne ód CL 2 odst. l) písm. b)
ZPP P-600/14).

2) pojišteni se však nevztahuje na povinnost pojišter1ého nahradit újmu, pokud:
a) v souvislosti se škodnou událostí bylo nebo mohlo být uplatneno právo na plnení z pojištení odpovednosti za újmu (škodu)

sjednaného ve prospech pojišteného jinou pojistnou smlouvou (zejména z povinného pojištení odpovednosti za újmu zpusobenou
provozem vozidla) nebo

b) jde o újmu, jejíž náhrada je predmetem povinného pojištení odpovednosti za újmu zpusobenou provozem vozidla, ale právo na
plnení z takového pojištení nemohlo být uplatneno z duvodu, že:
i) byla porušena povinnost takové pojištení uzavrít,
ii) jde o vozidlo, pro které právní predpis stanoví výjimku z povinného pojištení odpovednosti za újmu zpusobenou provozem

vozidla nebo
iii) k újme došlo pri provozu vozidla na pozemní komunikaci, na které bylo toto vozidlo provozováno v rozporu s právními

predpisy,
c) jde o újmu, jejíž náhrada je právním predpisem vyloucena z povinného pojištení odpovednosti za újmu zpusobenou provozem

vozidla,
cD ke vzniku újmy došlo pri úcasti na motoristickém závode nebo souteži nebo v prubehu prípravy na ne.

3) pojistitel poskytne z pojištení dle tohoto clánku pojistné plnení:
a) v prípade újmy zpusobené výkonem cinnosti pracovního stroje, která nemá puvod v jeho jízde, nejvýše do cástky odpovtdaýld

sjednanému limitu pojistného plnení pro pojištení odpovednosti za újmu a v jeho rámci (sublimit),
b) v prípadech neuvedených pod písm, a) nejvýše do sublimitu 500 OOO KC ze všech pojistných událostí vzniklých z prícin nastalých

v prubehu jednoho pojistného roku v rámci limitu pojistného plnení; pojistné pLnení však soucasne nepresáhne výši limitu
pojistného plnenL

Clánek 4 - Rozsah pojtštení ve vztahu k vyjmenovaným prípadum odpovednosti za újmu

í) Z pojištení odpovedností za újmu zpusobenou v souvislosti s:
a) nakládáním s nebezpecnýmt chemickými látkami a pHpravky, stlacenými nebo zkapalnenýmt plyny (odchylne od CI. 2 odst. 1J

písm. S) ZPP P-6OO/14),
b) provozováMm vodovodu a kanalizací, úpravou a rozvodem vodjn výluka vyplývající z CL 2 odst. 1 písm. r) ZPP P-6OOLL4 není

dotcena,
C) porádáním kulturMch, prodejních a obdobných ak« provozováním telovýchovných a sportovMch zarúeM, organizo'vánun

sportovrd cinnosti, poskytováním telovýchovných služeb,
d) stavbou, opravami a likvidací bdí,
e) výstavbou a údržbou prehrad, pracemi pod vodou

poskytne pojistitel pojistné plnení maximálne do sublimttu 10 000 OOO Kc z jedné pojistné události a soucasne v souhrnu ze všech
pojistných událostí vzniklých z prícin nastalých v prubehu jednoho pojistného roku v rámci limitu pojistného plnení. pojistné plnení však
soucasne nepresáhne výši Limitu pojistného plnení.

2) Z pojištení odpovednosti za újmu zpusobenou vadou výrobku a vadou práce po predání v souvislostí s:
a) výrobou a obchodem s motorovými vozidly a dalšími motorovými dopravnuni prostredky, vcetne jejich soucástí a

prlslušenství,
b) výrobou a prodejem pQhonr*h hmot,
d poskytováním technidcých služob,

poskytne pojistitel pojistné plnení maximálne do výše 10 000 000 KC z jedné pojistné události a soucasne v souhrnu ze vŠech pojistných
událostí vzntklých z prícin nastalých v prubehu jednoho pojistného roku v rámci limitu pojistného plnení, resp. v rámci subtimitu pro
pojištení odpovednosti za újmu zpusobenou vadou výrobku nebo vadou práce po predánC je-li sjednán. Pojistné plnení však soucasne
nepresáhne výši limitu pojistného pLnení, resp. výši sublimítu pro pojištení odpovednosti za újmu zpusobenou vadou výrobku nebo vadou
práce po predání, je-li sjednán.

CLánek 5 - pojtštení odpovednosti za ©nu vyplývajtd z vlastnictvt, držby nebo jiného oprávneného užívání nemovitosti

l) Pokud je pojistnou smlouvou sjednáno pojištení odpovednosti za újmu:
a) zpusobenou v souvislosti s cinností spocívající ve výstavbe a následném prodeji nemovitostí ci v nákupu a prodeji

nemovitom
b) zpusobenou v souvislosti s pronájmem nemovitosti(-í) nebo
c) výslovne v rozsahu odpovednosti za újmu vyplýv*d z vtastntctv( nebo držby nemovttostt(·U,

vztahuje se takové pojištení odchylne od CI. 1 odst. 6) ZPP P-600/14 na povinnost pojišteného nahradit újmu vyplývající z vLastnictví nebo
držby pouze tech nemodtostí, které jsou v dobe vzniku škodné události z pojištení odpovednosti za újmu majetkove pojišteny u
pojistitele uvedeného v této pojistné smlouve (i jinou pojistnou smlouvou) proti živelním pojistným nebezpecím, a pozemku k takovým
nemovitostem príslušejících.
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2) pojištení se nad rámec CI. 1 odst. 6) ZPP P-600/14 vztahuje ria povinnost pojišteného nahradit újmu vyplývajíd z vlastnictví nebo
držby tech nemovitostí (vC. pozemku k nim príslušejícíclU, které:

a) slouží k výkonu cinnosti, pro kterou je touto pojistnou smlouvou sjednáno pojlštení, nebo
b) jsou v dobe vzniku škodné události z pojištení odpovednosti za újmu sjednaného touto pojistnou smlouvou majetkove pojišteny

touto pojistnou smlouvou proti živetntm pojistným nebezpecím.
Pro úcely pojištení v rozsahu písm. b) se za pojišteného považuje vlastník nemovitosti, a to i prípade, Že je odlišný Dd pojišteného pro

úcety pDjištení odpovednosti za újmu uvedeného v pojistné smlouve.

3) Pojištení se vztahuje také na odpovednost pojišteného za újmu zpusobenou v souvislosti s pronájmem nemovitostí ve vlastnictví
pojišteného, které jsou v dobe vzniku škodné události z pojištení odpovednosti za újmu sjednaného touto pojistnou smlouvou majetkove
pojišteny u pojistitele uvedeného v této pojistné smlouve (i jinou pojistnou smlouvou) proti živelním pojistným nebezpecím. pojistitel
neposkytne pLnení z pojištení dle tohoto odstavce ze škodné událôsti, pokud v souvislosti s ní vzniklo právo na plnení z jiného pojištení
odpovednosti za újmRkodu sjednaného ve prospech pojišteného u pojUtiteLe uvedeného v této pojistné smlouve.

4) pojištení odpovednosH za újmu vyplývající z vlastnictví nemovitostí, která je v dobe vzniku škodné události z pojištení
odpovednosti za újmu sjednaného touto pojistnou smlouvou majetkove pqjištená u pojistitele uvedeného v této pojistné smlouve proti
živelním pojistným nebezpecím, se odchylne od CL 2 odst. 4) písm. b) a c) ZPP P-600/14 vztahuje také na prípadnou odpovednost

pojišteného za újmu zpusobenou osobám uvedeným v citovaných ustanoveních.

5) Odchylne od CI. 2 odst. 4 písm. b) a c) ZPP P-600/14 se pojištení vztahuje také na prtpadnou odpovednost za škodu, za kterou
pojištený odpovídá osobám uvedeným v citovaných ustanoveních, pokud se jedná o škodu zpusobenou na budove oprávnene užívané
pojišteným k provozování cinnosti, na kterou se vztahuje pojištení odpovednosti za újmu sjednané touto pojistnou smlouvou, a pozemku
k takové budove príslušemmu, a to za podmínky, že predmetná budova je v dobe vzniku škodné události z pojištení odpovednosti za
újmu sjednaného touto pojistnou smlouvou majetkove pojištena u pojistitele uvedeného v této pojistné smlouve proti živelním
pojistným nebezpecím. Z pojištení v tomto rozšíreném rozsahu poskytne pojistiteLze všech pojistných událostí vzniklých z prícin
nastalých v prubehu jednoho pojistného roku pojistné pLnení v souhrnu maximálne do výše limitu pojistného plnení pro pojištení
odpovednosti za újmu a v jeho rámci (,,sublimit"), výše plnení ze všech pojistných událostí vzniklých v prubehu jednoho pojistného roku
však soucasne nesmí v souhrnu presáhnout výši pojistné cástky sjednané pro majetkové pojištení predmetné budovy proti živelním

pojistným nebezpecím u pojistitele uvedeného v této pojistné smlouve.

Clánek 6 - Rozhodný rozsah pojištení

l) Pojistitel poskytne pojistné plnení za podmínek a v rozsahu pojištení úcinných v okamžiku, kdy nastala prícina vzniku újmy; tím
nejsou dotcena ujednání uvedená v CL 5 ZPP P-6OOÁ4.

2) V prípade újmy zpusobené vadou výrobku se za okamžik príciny vzniku újmy považuje okamžik, kdy byl konkrétní výrobek, který
zpusobil újmu, pojišteným úpbtne nebo bezúplatne predán za úcelem distribuce nebo používání nebo k nemu bylo pojišteným prevedeno

vlastnické právo.
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Kooperativa
VIENNA INSURANCE GROUP Smluvní ujednání pro pripojištení odpovednosti Clenu orgánu zaPrdoha

V. W .jinou nez cístou financm ujmu (prtpo]lstenl ,,B") ODP-B-1/15

Clánek 1 - úvodní ustanoveni

í) pripojištení odpovednosti clenu orgánu za jinou než cistou financní újmu se sjednává jako pripojištení k pojištení odpovednosti
obchodní korporace, prípadne jiné právnické osoby, s výjimkou státu, pro kterou je pojistnou smlouvou sjednáno pojištení odpovednosti
za újmu (dále jen ,,pojištená právnická osoba"). Právnickou osobou ve smyslu predchozí vety se rozumíi obec nebo jiný územní
samosprávný celek.

2) Jinou než cistou financní újmou se rozumí újma uvedená v CI. 1 odst. Z) až 5) ZPP P-600/14 (dále jen ,,ZPP7.).

3) pripojištení odpovednosti clenu orgánu za jinou než cistou financní újmu se rídí pojistnou smlouvou, jejíž je toto zvláštní ujednání
nedílnou soucástí, pojistnými podmínkami a zvláštními smluvními ujednáními vztahujídmí se k pojištení odpovednosti poKštené
právnické osoby za újmu a príslušnými právními predpisy

Clánek 2 - Okruh pojištených

Ú pojištenými jsou pro úceLy tohoto pHpQjtštení:
a) clenové statutárního orgánu, prokuristé nebo Clenové kontrolního orgánu pojištené právnické osoby, vcetne statutárních reditelu

a clenu správní nebo dozorcí rady
b) clenové zastupitelstva obce nebo jiného územního samosprávr1ého celku, je-ti pojištenou právnickou osobou územní samosprávný

celek,
pokud nevykonávají svojt funkci v pracovneprávním, služebnún nebo obdobném vztahu (dále jen ,,cLenové o®inu").

2) Pojišteným je každá osoba, která v dobe trvání pripojištení byla, je nebo bude clenem orgánu. Pripojištení se vztahuje také na
všechny nové cleny orgánu, jejichž funkce vznikla v dobe trvání pripojišteni.

Clánek 3 - Rozsah pripojištení

l) Toto pripojištení se vztahuje na právním predpisem stanovenou povinnost pojišteného clena orgánu nahradit jinou než cistou
financní újmu zpusobenou v souvislosti s výkonem jeho funkce, a to za podmínky, že:

a) pojištený zpusobil újmu na movité veci, kterou oprávnene užívá v souvislosti s výkonem své funkce nebo kterou v souvislosti s
výkonem své funkce prevzal za úcelem splnení závazku, a to í v prípade, že se nejedná o vec ve vlastnictví pojištené právnické
osoby,

b) pojištený zpusobil újmu na jiné veci ve vbstnictví pojištené právnické osoby, než která je uvedena v písm. a), nebo
C) v dusledku zpusobení újmy na zdravj živote nebo vecí pojišteným poskVtla pojištená právnická osoba na základe své povinnosti

vypLývající z obecne úvazných právních predpisu náhradu újmy osobe, která je k ní v pracovneprávním, služebním nebo
obdobném vztahu nebo vykonává fúnká clena jejího orgánu a která tuto újmu utrpela pri plnení úkolu v rámci takového vztahu
(funkce) nebo v prímé souvislosti s jejich plnením Gregre$ pracovneprávnl My").
pripojištení podle tohoto písmene se vztahuje i na prípady, kdy v souvislosti se zpusobením újmy uvedené v predchozí vete
vznikla pojištené právnické osobe povinnost poskytnout jinému subjektu náhradu jím vypLacených prostredku vyplývající ze
zvláštního právního predpisu (napr. náhrada nákladu na hrazené služby vynaložených zdravotní pojištovnou, regresní náhrada
orgánu nemocenského pojištení, náhrada plnení z pojištení odpovednosti zamestnavatele 2ä škodu zpusobenou pracovním
úrazem nebo nemocí z povolání).

2) Pripojištení se vztahuje také na náhradu nákladu nutných k právní ochrane proti uplatnenému nároku na náhradu jiné než cisté
financní újmy, pokud se na ní vztahuje toto pripojištení, a to v rozsahu vypLývajícím z CL 7 ZPP

Clánek 4 - Výluky · pripojišteM

l) Vedle výluk vyplývajících z príslušných ustanovení pojistné smlouvy, pojistných podmínek a zvláštních ujednání vztahujících se k
pojištení odpovednosti pojištené právnické osoby za újmu se na toto pripqjištení vztahují také výluky uvedené v tomto clánku.

2) Pripojištení se nevztahuje na povinnost pojišteného nahradit újmu zpusobenou:
a) po požiti alkoholu nebo aplikaci omamných nebo psychotropních látek,
b) vyrobením vadného výrobku nebo vadne provedenou prací pri montážích, opravách, úpravách a stavebních pracích,
c) zanedbáním stanovené obsluhy a údrŽby,
d) znicením, poškozením nebo ztrátou záznamu na zvukových, obrazových a datových nosicích,
e) v souvislosti s výkonem fúnkce Clena orgánu jiné právnické osoby, než je pojištená právnická osoba,
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f) ztrátou veci (vcetne ztráty uŽívané nebo prevzaté veci), kterou se rozumí ztráta možnosti s nimi nakládat, a to vcetne ztráty této
možnosti v dusledku jejich odcizení nebo jiného úmyslného protiprávního jednání tretí osoby, pokud pojištený odcizení nebQ

jiné úmyslné protiprávní jednání tretí osoby umoŽnil nebo k nemu prispel zavineným porušením své povinnosti,

g) schodkem na sverených hodnotách.

3) pojistitel neposkytne plnení za újmu, za kterou pojištený odpovídá:
a) podle jiného než Ceského práva,
b) právnické osobe, ve které má pojištený, jeho manžel, registrovaný partner, sourozenec, príbuzný v rade prímé nebo osoba, která

žije s pojišteným ve spolecné domácnosti, vetšinovou majetkovou úcast (vetší než 50 %).

Clánek 5 - Podmínky pojištení odpovednosti za újmu v souvislosti s provozem motorového vozidla

í) Odchylne od CL 2 odst L) písm. b) ZPP se toto pripojištení vztahuje také na odpovednost za jinou než cistou financní újmu
zpusobenou v souvislosti s provozem motorového vozidla použitého poýíšteným v souvislostí s výkonem jeho funkce.

2) Krome povinností vyplývajících z pojistných podmínek je pojištený v prípade dopravní nehMy povinen dodržovat povinností
vyplývající z príslušných právních predpisu upravujících pravidla silnicního provozu. V prípade, že z právních predpisu nevyplývá
povinnost oznámit dopravní nehodu poLicií nebo sepsat spoLecný záznam q dopravní nehode, je pojištený povinen zabezpectt dostatecné
dukazy o okolnostech, místu vzniku a rozsahu škody (napr. fotografickým ci filmovým záznamem).

3) Pojištení podle tohoto clánku se však nevztahuje na odpovednost pojišteného za jinou než cistou financní újmu, pokud:
a) v souvislosti se škodnou událostí bylo nebo mohlo být uplatneno právo na pLnení z pojištení odpovedností za újmu (Škodu)

sjednaného ve prospech pojišteného jinou pojistnou smlouvou (zejména z povinného pojišterrí odpovednosti za @nu zpusobenou

provozem vozidlá), nebo
b) jde q újmu, jejíž náhrada by byla predmetem povinného pojištení odpovednosti za újmu zpusobenou prQvQzem vozidla, ale právo

na pLnení z takového pojištení nemohlo být uplatneno z duvodu, že:
Ú byla porušena povinnost takové pojištení uzavrít,
ii) jde o vozidlo, pro které právní predpis stanoví výjimku z povinného pojištení odpovednosti za újmu zpusobenou provozem

vozidla, nebo
iii) k újme došlo pri provozu vozidla na pozemní komunikaci, na které bylo toto vozidlo provozováno v rozporu s právními

predpisy
C) ke vzniku újmy došlo pri úcastí na motoristickém závode nebo souteži nebo v prubehu prípravy na ne, nebo
d) újma byla zpusobena pri dopravní nehode, kterou pojištený v rozporu s právními predpisy neprodlene neoznámil policii nebo u

které úcastníci nehody neprodlene nesepsali spolecný záznam o dopravní nehode.

4) pojištení podLe tohoto clánku se dále nevztahuje na povinnost nahradit jinou než cistou financní újmu zpusobenou na:
a) pneumatikách a discích KoL tvorících soucást motorového vozidla
b) vecech, které byly v dobe vzniku újmy naloŽeny na nebo v silnicním motorovém vozidle nebo jeho prípojném vozidle, bez ohledu

na místo vzniku újmy,
C) vecech, které byty v dobe vzniku újmy naloženy na nebo v jiném než silnicním motorovém vozidle nebo jeho prípojném vozidle

(napr. vysokozdvižný vozík bez pridelené registracní znacky), pokud ke škode došlo na verejné pozemní komunikací.
Pojištení se však vztahuje na povinnost nahradit újmu uvedenou pod písm. a) až C), pokud byla zpusobena:

Ú pri dopravní nehode s více úcastníky, o které byl sepsán spolecný záznam v souladu s obecne závazným právním predpisem, nebo
ii) pri jiné dopravní nehode, která byla oznámena a následne šetrena policií, bez ohledu na skutecnost, zda povinnost oznámit

dopravní nehodu policii vyplývala v tomto prípade z obecne závazného právního predpisu.

Clánek 6 - územní platnost pripojištení

Odchylne od CL. 6 odst. l) ZPP je predpokladem práva na pLnení z tohoto pripojištení soucasné spLnení následujících podmínek:

a) jiná než cistá financní újma (resp. první z na sebe navazujících újem) vznikla v oblasti územní pLatnosti pojištení sjednané pro
pojištení Qdpovedno$ti za újmu pojištené právnické osoby,

b) prícina vzniku jiné než cisté financní újmy nastak v oblasti územní platnosti pojištení sjednané pro pojištení odpovednosti za
újmu pojištené právnické osoby,

c) pojištený clen orgánu odpovídá za jinou než cistou finanCní újmu pojištené právnické osobe podle právního rádu Ceské republiky.

Clánek 7 - Horní hranice pojistného plnení, spoluúcast

i) Horní hranice pojistného plnení se sjednává v souhrnu pro všechny pojištené cleny orgánu.

2) Pojistitel poskytne z jedné pojistné události a soucasne ze všech pojistných událostí nastalých z tQhoto pripojištení behem jednoho
pojistného roku pojistné plnení v souhrnu maximálne do výše limitu pojistného plnení sjednaného pro tento prípad v pojistné smlouve.

Limit pojistného plnení pro toto pripojištení není sjednán jako sublimit v rámci Limitu pojistného plnení sjednaného pro pojištení

odpovednosti pojištené právnické osoby za újmu.

3) pojištený clen orgánu se podílí na cetkovém pojistném plneni z každé pojistné události spoluúcastí sjednanou pro tento úcel v
pojistné smlouve.
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4) z pojistných událostí vyplývajících ze zpusobení škody na motorovém vwidle poskytne pojistitel pojistné plnení maximálne do výše
150 OOO KC z jedné pojistné události a soucasne v souhrnu maximálne do výše 300 OOO Kc ze všech pojistných událostí nastalých v
prubehu jednoho pojistného roku, a to v rámci limitu pojistného plnení podle odst. 2).

Clánek 8 - Neuplatnení práva na náhradu plnení v prípade regresu jiné než pracovneprávní újmy

V prípade sjednání tohotQ pripojištení neuplatní pojistitel vuci pojištenému Clenovi orgánu právo na náhradu plnení které na pojistitele
prešto tím, Že vyplatiÉ plnení z pojištení pojištené právnické osoby za újmu sjednaného touto pojistnou smlouvou v prípade, kdy pojištené
právnické osobe vznikla v dusledku zpusobení jiné než cisté financní újmy pojišteným clenem orgánu v souvislosti s výkonem jeho funkce
povinnost poskytnout náhradu újmy tretí osobe v jiných prípadech, než které jsou uvedené v CL 3 odst. l) písm. a) a c), (Hregre$ jiné než

pracovneprávM úgmy'7.
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Tento dokument poskytuje pouze základní infbrmace o uvedeném pojistném produktu. Úphé predsmluvní a smluvní informace
o Vašem konkrétním pojištení naleznete v pojistné smlouve a všech dokumentech, které jsou jgí soucástL Pozorne si je prosím
prectete.

o jaký druh pojištení se jedná?
pojištení nemovitého a movitého majetku Vaší firmy, napr. obchodu, hotelu, provozovny, bytového domu, obce a odpovednosti
za újmu vzniklou jinému v souvislosti s Vaší Cinností, vcetne újmy zpusobené vadou výrobku a vadou práce po predání.

Co je pojišteno?
L-' nemovitý majetek (budovy vcetne

príslušenstvj ostatní stavby, stavební soucásti
a príslušenství vybudované na cizí budove)

V movitý majetek (zásoby, vlastní movité
zarízení a vybavení, cizí predmety užívané, cizí
predmety prevzaté, cenné predmety a financní
prostredky, veci umelecké, historické nebo
sberatelské hodnoty, dokumentace)

a škody na nem zpusobené

' žtvelní událostí,
vcetne pripojišteni na atmosférické srážky,
vodné-stocné, neprímý úder blesku, únik vody
z akvária

' odcizením
V vandalismem, vcetne sprejeru

poškozením, rozbitím skla

l. Loupeží prepravovaných penez nebo cenin
L poškozením, odcizením vecí behem silnicní

dopravy
poškozením, znicením stroje
poškozením, znicením elektronického zarízení
prerušením provozu
další prícinou nevyloucenou z pojištení.

pQjištení odpovednosti za újmu vzniklou
jinému v souvislosti s Vaší cinností, vcetne
újmy zpusobené vadou výrobku a vadou práce
po predání a následné financní Škody

· prtpojištením
' nemajetkové újmy
· škody na cizí vecí prevzaté nebo užívané
· škody zpusobené provozem pracovního

stroje
· nákladu zdravotní pojištovny.

X
Na co se pojištení nevztahuje?

X pozemky, rostliny, porosty, povrchové
a podzemní vody, Ložiska nerostu

X plavidla, letadla, kolejová vozidla

K vzorky, názorné modely, prototypy
X zásoby sena nebo slámy a nemovitostí, v nichž

jsou uloženy
X válecné události, stávky, teroristické akty

vCetne chemických nebo biologických
kontaminací

X zásah státní moci nebo verejné správy

X pusobení jaderné energie

x na škodu zpusobenou úmyslne pojišteným,
pojistníkem, oprávnenou osobou nebo jinou
osobou z podnetu nekterého z nich

Presný rozsah Vámi sjednaného pojištení naleznete
v platné pojistné smlouve.

Presné znení výluk si prosím pozorne prectete v pLatné
pojistné smlouve.

",y =jí nejaká omezení v pQjistném

' maximálM výše pQjistného plnení pro movitý
a nemovitý mqjetek je dána sjednanou pojistnou
hodnotou vecí (i)ojistnou cástkou, limitem
pojistného pLnení)

maximální výše pQjistného plnení pro pQjištení
odpovednosti za Újmu je dána sjednaným
limitem pojistného plnení
pojištený se podílí na pojistném plnení
dohodnutou spoluúcastí
škody zpusobené povodM nejsou kryty po dobu
10 dnu od sjednání poýišteríí
snížení pojistného plnení pri nedodržerrí
zpusobu zabezpecení ved pri krádeži

Presné znení limitu a omezení si prosím pozorne prectete
v platné pojistné smlouve.
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Kde se na mne vztahuje pojistné krytí?
v' pojištení majetku - na míste pojištení uvedeném v pojistné smlouve v rámci území Ceské republiky.
j pojištení odpovedností za újmu - volitelná územní platnost pojištení

· Ceská republika
· Ceská republika a sousední státy
" Evropa
· celý svet vyjma USA a Kanady.

Jaké mám povinnosti?
— Plne a pravdive informovat o pojištovaném riziku pred i po dobu platnosti smlouvy.
— Dbát, aby škoda nenastala, ucinit opatrení ke zmírnení následku škodné události, která již nastala
— Neodkladne nahlásit škodu pojištovne.
— Spolupracovat s pQjištovnou pri urcení výše škody.

Kdy a jak provádet platby?
Bežné pojistné je spLatné prvním dnem pojistného období, není-li v pojistné smlouve uvedeno jinak.
Pcýistné lze platit zejména prevodem z bankovního úctu (príkaz k úhrade, trvalý príkaz nebo souhlas s inkasem - SINK),
poŠtovní poukázkou, prostrednictvím SIPO nebo pLatebních terminálu a bankomatu bank, s nimiž máme uzavrenou
dohodu o tomto zpusobu pLacení pojistného (jejich seznam zverejnujeme na svých webových stránkách www.koop.ca
není-li pojistnou smlouvou nekterý zpusob vyloucen.

Kdy pojistné krytí zacíná a koncí?
ZaCíná datem uvedeným v pojistné smlouve jako pocátek pojištení a koncí datem uvedeným v pojistné smlouve
jako konec pojištení,

V Jak mohu smlouvu vypovedet?
Ksemnou výpovedí dorucenou:
- do dvou mesícu ode dne uzavrení pojistné smlouW pojištení zanikne uplynutím osmidenní výpovední doby
- nejméne Šest týdnu pred koncem pojistného období; pojištení zanikne posLedním dnem daného pojistného

období
- do trí mesícu ode dne oznámení vzniku pojistné udábsti pojištovne; pojištení zanikne uplynutím mesícní

výpovední doby.
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Žádost o poskytnutí informace ve smyslu zákona c. 106/1999 Sb., o svobodném prístupu

k informacím, ve znení pozdejších predpisu

Jméno:

Datum narození: itul:

Adresa*: ulice: r :

mesto:

/},j4

stát: CR

Telefon:

E-mail:

Predmet: ŽÁDOST O AKTUÁLNÍ POJISTNÉ SMLOUVY

Text: Vážení zástupci obce/mesta, zamestnanci úradu,

dovolil bych si Vás požádat o poskytnutí Vašich pojistných smluv, které máte aktuálne
uzavrené. V príloze posílám vyjádrení Ministerstva Vnitra, kde je psáno, že na to má nárok
každý obcan CR. Cílem je vytvorení registru pojistných smluv všech obcí v CR a porovnání
výše pojistného pomocí umelé inteligence, která porovná data z vaší smlouvy se stovkami
jiných smluv a dozvím se tak, vehni zajímavé informace. Zašlete prosím nascenované
smlouvy na tento mail. Ješte si dovolím upozornit, že žádost, jakou dostala Vaše obec
dostanou postupne všechny obce a mesta, které mají 2 až 10 tisíc obyvatel a bude se
vyhodnocovat ph'stup obcí v oblasti zásady transparentnosti, rovného
zacházení a zákazu diskriminace a pruZkum a to jak si která obec vedla bude zverejnen v
prvním pololetí 2026 v jednom celostátním médii. Zhruba 20% obcí má smlouvy (i do 500
tis.) rovnou zverejnené na webu, takže se opravdu nejedná o nic tajného. Pokud jde o
zpoplatnení zaslání dokumentu, rád za ne zaplatím stejnou cástku, jako spolecnost, která
smlouvy uzavrela. Jedná se o výjimku z pusobnosti zákona C. 170/2018 Sb., o distribuci
pojištení a zajištení o pojišotvnictví ve smyslu § 3 odst. 1 písm. a) ci C) ZDPZ, v dusledku
cehož oprávnení ke zprostredkováni" pojištení ve smyslu ZDPZ není treba.

Datum podání:

28.4.2024

Žádost o poskytnutí informace podaná elektronickou cestou musí být zaslána na adresu

elektronické podatelny povinného subjektu




